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  Заседание открывается в 10 ч. 20 м.  
 

Утверждение повестки дня 
 

 Повестка дня утверждается. 
 

Положение на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос 
 

 Председатель (говорит по-арабски): Я хотел 
бы информировать Совет о том, что мною получены 
письма от представителей Афганистана, Алжира, 
Австралии, Бангладеш, Бразилии, Кубы, Чешской 
Республики, Эквадора, Египта, Индонезии, Ислам-
ской Республики Иран, Израиля, Иордании, Рес-
публики Корея, Ливана, Малайзии, Мали, Марокко, 
Норвегии, Никарагуа, Пакистана, Катара, Южной 
Африки и Сирийской Арабской Республики и Боли-
варианской Республики Венесуэла, в которых они 
обращаются с просьбой пригласить их принять уча-
стие в обсуждении пункта повестки дня Совета. В 
соответствии со сложившейся практикой я предла-
гаю, с согласия Совета, пригласить указанных пред-
ставителей принять участие в обсуждении без права 
голоса согласно соответствующим положениям Ус-
тава и правилу 37 временных правил процедуры 
Совета. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

  По приглашению Председателя г-жа Шалев 
(Израиль) занимает место за столом Совета; 
представители других вышеупомянутых 
стран занимают места, отведенные для них в 
зале Совета. 

 

 Председатель (говорит по-арабски): Я хотел 
бы информировать Совет о том, что мною получено 
письмо Постоянного наблюдателя от Палестины 
при Организации Объединенных Наций от 23 марта 
2009 года, которое будет издано в качестве доку-
мента S/2009/153 и в котором говорится следующее: 

  «Имею честь просить о том, чтобы Совет 
Безопасности, руководствуясь сложившейся 
практикой, пригласил Постоянного наблюда-
теля от Палестины при Организации Объеди-
ненных Наций для участия в заседании Совета 
Безопасности, которое состоится в среду, 
25 марта 2009 года, по вопросу о положении 
на Ближнем Востоке, включая палестинский 
вопрос». 

 Я, с согласия Совета, предлагаю пригласить 
Постоянного наблюдателя от Палестины  принять 
участие в заседании на основании временных пра-
вил процедуры и сложившейся в этом отношении 
практики. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

  По приглашению Председателя г-н Мансур 
(Палестина) занимает место за столом 
Совета. 

 

 Председатель (говорит по-арабски): В соот-
ветствии с договоренностью, достигнутой в ходе 
состоявшихся ранее в Совете консультаций, я буду 
считать, что Совет Безопасности согласен напра-
вить на основании правила 39 временных правил 
процедуры приглашение заместителю Генерального 
секретаря по политическим вопросам г-ну Линну 
Пэскоу. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

 Я хотел бы информировать Совет о том, что 
мною получено письмо от Его Превосходительства 
г-на Пола Баджи от 20 марта 2009 года, в котором 
он просит пригласить его для участия в рассмотре-
нии пункта повестки дня Совета в его качестве 
Председателя Комитета по осуществлению неотъ-
емлемых прав палестинского народа. Если не по-
ступит никаких возражений, я буду считать, что Со-
вет Безопасности согласен направить на основании 
правила 39 своих временных правил процедуры 
приглашение г-ну Полу Баджи. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

 Я приглашаю г-на Баджи занять место, отве-
денное для него в зале Совета. 

 Сейчас Совет Безопасности приступает к рас-
смотрению пункта повестки дня. Заседание Совета 
Безопасности проводится в соответствии с догово-
ренностью, достигнутой в ходе проведенных им ра-
нее консультаций. На этом заседании Совет Безо-
пасности заслушает брифинг заместителя Гене-
рального секретаря по политическим вопросам 
г-на Линна Пэскоу. Я предоставляю слово 
г-ну Пэскоу. 

 Г-н Пэскоу (говорит по-английски): Два меся-
ца спустя после односторонних провозглашений в 
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Газе прекращения огня, там по-прежнему царит 
тревожная ситуация безысходности и отсутствия 
определенности. Несмотря на международные уси-
лия и поддержку, в отношении ключевых задач, 
очерченных в резолюции 1860 (2009) Совета Безо-
пасности, пока удалось добиться лишь очень незна-
чительного конкретного прогресса. В числе таких 
задач следует упомянуть установление в Газе над-
лежащего режима прекращения огня, обеспечение 
для гуманитарных учреждений, занимающихся ока-
занием помощи, беспрепятственного доступа к на-
селению, открытие контрольно-пропускных пунк-
тов, пресечение контрабанды оружия и боеприпасов 
и достижение примирения между самими пале-
стинцами. 

 Переходя теперь к более конкретной части 
своего брифинга, я, с вашего позволения, начну с 
политических событий, касающихся палестинцев и 
Палестины. Палестинский премьер-министр Салам 
Файяд объявил 7 марта о своем намерении уйти с 
поста в конце месяца с целью поддержать усилия 
по формированию правительства национального со-
гласия. Президент Махмуд Аббас попросил пре-
мьер-министра оставаться на своем посту до за-
вершения диалога по вопросу о примирении. 

 В период с 10 по 19 марта представители па-
лестинских фракций, а также независимых группи-
ровок провели под эгидой Египта встречу в Каире с 
целью достичь договоренности до начала намечен-
ного на 30 марта саммита Лиги арабских государств 
в Дохе. Египетские должностные лица сообщают о 
прогрессе, достигнутом в отношении некоторых ас-
пектов обсуждаемых вопросов, касающихся, в ча-
стности, Организации освобождения Палестины 
(ООП), выборов, правительства, безопасности и 
примирения. Однако эти переговоры были прерва-
ны без достижения сторонами какой-либо догово-
ренности, и их возобновление ожидается 1 апреля. 
Мы еще раз заявляем о своей поддержке этого про-
цесса, как к тому призывает резолюция 1860 (2009). 

 Египет 2 марта организовал проведение на 
своей территории, в Шарм-эш-Шейхе, международ-
ной конференции по вопросу о палестинской эко-
номике и восстановлении Газы. Генеральный секре-
тарь вместе с представителями примерно 80 стран и 
многосторонних организаций откликнулся на план 
Палестинской администрации по скорейшему вос-
становлению и реконструкции Газы. Доноры обяза-
лись предоставить щедрую помощь в размере около 

4,5 млрд. долл. США на чрезвычайную гуманитар-
ную и экономическую помощь. 

 На конференции в Шарм-эш-Шейхе премьер-
министр Файяд рассказал о своей инициативе о 
проведении трех широкомасштабных кампаний в 
рамках процесса восстановления Газы, направлен-
ных на восстановление жилья, развитие сельского 
хозяйства и восстановление частного сектора. Ор-
ганизация Объединенных Наций поддерживает уси-
лия Палестинской администрации по оказанию 
чрезвычайной помощи и восстановлению и про-
должает осуществление проектов в соответствии со 
срочным призывом, одновременно стараясь возоб-
новить осуществление проектов, которые еще до 
начала военной операции много месяцев пребывали 
в латентном состоянии из-за отсутствия материа-
лов, не пропускавшихся Израилем.  

 Продолжаются обсуждения по вопросу о со-
зыве в ближайшее время Специального комитета 
связи. Основные задачи, которые предстоит решить, 
включают в себя необходимость в усилении бюд-
жетной поддержки Палестинской администрации, 
внесение большей ясности в вопрос о путях на-
правления средств, которые в Шарм-эш-Шейхе бы-
ло обещано выделить на восстановление Газы, и 
необходимость в рассмотрении общей структуры 
экономического роста на оккупированной пале-
стинской территории. 

 Однако невыносимая ситуация на пропускных 
пунктах в Газе остается главным препятствием на 
пути оказания помощи населению Газы и возрож-
дения его надежд. В период с 15 февраля по 21 мар-
та на территорию Газы через различные пропуск-
ные пункты из Израиля и через Рафах было пропу-
щено в общей сложности 3633 грузовика с грузами, 
то есть в среднем по 727 в неделю. Весь импорт 
примерно на 85 процентов состоял из продовольст-
вия и медицинских товаров, тогда как строительные 
материалы, запчасти и другие промышленные това-
ры по-прежнему облагались практически полным 
запретом. Хотя объем поступающих в Газу товаров 
увеличился, а израильский кабинет министров объ-
явил 22 марта о том, что продовольствие из соот-
ветствующих источников будет разрешено ввозить в 
Газу без ограничений, качество и количество им-
порта является недостаточным по сравнению с 
имеющимися потребностями. Поэтому Организация 
Объединенных Наций вновь обращается к Израилю 
с призывом выполнить свои обязательства по меж-
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дународному гуманитарному праву и открыть про-
пускные пункты для провоза предметов чрезвычай-
ной помощи и строительных материалов, без кото-
рых восстановление Газы будет невозможным. 

 Количество промышленного топлива и газа 
для приготовления пищи также является недоста-
точным: еженедельные потребности Газы в них 
обеспечиваются, соответственно, примерно на 70 и 
на 25 процентов. По-прежнему действует полный 
запрет на импорт бензина и дизельного топлива, за 
исключением небольшого объема, поставляемого 
Ближневосточному агентству Организации Объеди-
ненных Наций для помощи палестинским беженцам 
и организации работ (БАПОР).  

 Согласно Международному валютному фонду, 
сохраняющиеся ограничения на ввоз наличных 
средств и невозможность для многих людей, вклю-
чая служащих Палестинской администрации, сни-
мать зарплату со своих банковских счетов пагубно 
отражаются на жизни примерно полумиллиона жи-
телей Газы. БАПОР и другие международные парт-
неры не имеют возможности распределять денеж-
ную помощь и выплачивать социальные пособия 
нуждающимся. 

 Мы по-прежнему обеспокоены тем, что, не-
смотря на усилия Египта, нет действующего режи-
ма прекращения огня. Кроме того, несмотря на ак-
тивизацию усилий, не удается добиться прорыва в 
деле освобождения капрала Шалита и нескольких 
сот палестинских заключенных. После израильско-
го заявления от 17 марта о том, что договоренность 
не достигнута, Армия обороны Израиля (ЦАХАЛ) 
арестовала на Западном берегу 10 руководителей 
ХАМАС, включая бывшего первого заместителя 
премьер-министра Палестинской администрации. 
22 марта израильский кабинет министров объявил о 
своем намерении отменить не обусловленные пра-
вовыми требованиями или договорными обязатель-
ствами привилегии в отношении заключенных — 
членов ХАМАС и «Исламского джихада».  

 В отсутствие режима прекращения огня наси-
лие продолжается. За отчетный период с террито-
рии Газы по Израилю было выпущено более 100 ра-
кет и мин. Эти безответственные нападения, целью 
которых являются районы, населенные мирными 
жителями, должны прекратиться. Помимо этого, 
израильская авиация нанесла 12 ударов, в результа-
те которых пятеро палестинцев были убиты и 30 — 

ранены. Мы призываем все стороны к прекращению 
всех актов насилия и соблюдению международного 
гуманитарного права. 

 В Газе действуют четыре группы Организации 
Объединенных Наций по разминированию, занима-
ясь эвакуацией и обезвреживанием неразорвавших-
ся боеприпасов. Завершены саперные работы на 
территории одной школы БАПОР и одной муници-
пальной школы, а также на территории склада 
БАПОР при пропускном пункте Карни. В отноше-
нии возвращения или установления местонахожде-
ния боеприпасов, включая несколько невзорвав-
шихся бомб, пропавших в феврале 2009 года, ника-
ких новостей нет.  

 Мы обеспокоены недавними действиями пред-
ставляющих ХАМАС властей де-факто в Газе, 
имеющими целью установление контроля над Де-
партаментом Палестинской администрации, ве-
дающим вопросами лечения за рубежом. Если эти 
меры срочно не отменить, то они могут привести к 
тому, что больные, нуждающиеся в срочной или 
сложной медицинской помощи, которая не может 
быть оказана в Газе, не смогут получать направле-
ния на лечение за ее пределами.  

 Члены созданной Генеральным секретарем 
Комиссии по расследованию инцидентов в Газе 
вернулись из этого региона, и сейчас Комиссия ра-
ботает над своим докладом. Как известно членам 
Совета, Комиссии было поручено провести обзор и 
расследование ряда конкретных инцидентов, кото-
рые имели место в секторе Газа в период с 27 де-
кабря 2008 года по 18 января 2009 года и которые 
привели к гибели или ранению людей или матери-
альному ущербу на территории объектов Организа-
ции Объединенных Наций. Комиссия представит 
свой доклад Генеральному секретарю, когда тот 
вернется в Нью-Йорк в начале апреля.  

 За отчетный период ряд военнослужащих Ар-
мии обороны Израиля заявили о том, что в ходе 
операции «Литой свинец» они участвовали в не-
надлежащих действиях по отношению к граждан-
ским лицам. 19 марта Главный военный прокурор 
ЦАХАЛ отдал военной полиции распоряжение про-
вести расследование этих заявлений.  

 Специальный координатор Серри сегодня на-
ходится в Газе, и его консультации с деловыми ли-
дерами и представителями гражданского общества 
подтверждают острую необходимость в новом под-
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ходе к Газе на основе прекращения огня, открытия 
пропускных пунктов, активизации работы частного 
сектора и примирения между палестинцами. Без 
этого множество нерешенных проблем, в сочетании 
с отсутствием активных переговоров и продол-
жающимся страданием, могут предвещать скорый 
возврат к насилию. 

 После прошедших в прошлом месяце выборов 
в Кнессет новое израильское правительство до сих 
пор не сформировано. 20 февраля президент Перес 
поручил лидеру партии «Ликуд» Биньямину Не-
таньяху сформировать правительство, и г-н Нетань-
яху продолжает проводить в этой связи интенсив-
ные консультации с рядом партий. 

 Мы продолжаем с беспокойством следить за 
негативными действиями на Западном берегу, где 
предпринимаемые шаги по облегчению положения 
в связи с оккупацией и по осуществлению обяза-
тельств являются недостаточными. Отказ израиль-
ского Министерства внутренних дел от плана, пред-
ставленного жителями района Сильван, в Восточ-
ном Иерусалиме, вызывает опасения, что это может 
привести к сносу домов и строительству муници-
пального парка в требующем деликатного обраще-
ния районе города, населенном более чем 1000 па-
лестинцев. За отчетный период израильские власти 
выдали десятки новых ордеров о сносе домов и вы-
селении жителей, а также распоряжений в отноше-
нии построек в районе С, которые, в случае их вы-
полнения, могут затронуть судьбы сотен палестин-
ских жителей на всей территории Восточного Иеру-
салима. Мы призываем правительство Израиля пре-
кратить снос домов в Восточном Иерусалиме и во-
обще отказаться от односторонних действий, кото-
рые могут предопределить решение вопросов об 
окончательном статусе. 

 В затронутых этой проблемой районах Запад-
ного берега, включая Восточный Иерусалим, пале-
стинцам чрезвычайно трудно получить разрешения 
на строительство. Представитель «четверки» Тони 
Блэр на прошлой неделе обратил внимание на то, 
что без изменения нынешней системы, применяе-
мой к районам Западного берега, находящимся под 
полным военным и административным контролем 
Израиля, палестинцы не смогут улучшать условия 
жизни и обустраивать свою территорию. 

 21 марта, также в Иерусалиме, израильские 
силы безопасности сорвали палестинские торжест-

ва, посвященные Восточному Иерусалиму как сто-
лице арабской культуры. Палестинские учреждения 
в Восточном Иерусалиме остаются закрытыми по 
распоряжению Израиля, и в Иерусалиме и на всем 
Западном берегу продолжается строительство неза-
конных поселений. Не предпринимается никаких 
действий для демонтажа аванпостов. Продолжается 
поселенческая деятельность в чрезвычайно непро-
стом районе E-1, что лишает палестинцев возмож-
ности обустраивать свою территорию и заниматься 
сельским хозяйством на своей земле и ведет к соз-
данию там фактов, в значительной мере предопре-
деляющих решение вопросов об окончательном 
статусе. 

 Министерство обороны также утвердило пла-
ны по строительству поселения вблизи Хеврона. 
Позвольте мне вновь заявить перед членами Совета, 
что Израиль несет четкие обязательства по «дорож-
ной карте». Поселенческая деятельность, включая 
так называемый естественный рост, должна быть 
заморожена, а аванпосты демонтированы. 

 В других районах Западного берега более чем 
600 препятствий передвижению по-прежнему дела-
ли невозможными для живущих там палестинцев 
нормальные социально-экономические взаимоот-
ношения. Вопреки консультативному заключению 
Международного Суда на оккупированной пале-
стинской территории вдали от «зеленой линии» 
продолжалось строительство разделительной сте-
ны. 

 В контексте палестинских обязанностей по 
«дорожной карте» палестинские силы безопасности 
остаются очень заметными в городских центрах на 
Западном берегу, не позволяют боевикам проводить 
мероприятия или демонстрировать незаконное ору-
жие и продолжают прилагать усилия по обеспече-
нию правопорядка. Однако со времени начала пере-
говоров о примирении в Каире не было проведено 
ни одной крупной операции и не произошло ничего 
нового, и в контексте переговоров о примирении в 
качестве жеста доброй воли более сотни заключен-
ных боевиков ХАМАС было освобождено из тюрем 
Палестинской администрации.  

 Между силами безопасности Израиля и Пале-
стины наблюдаются некоторые постепенные улуч-
шения в отношении сотрудничества, включая не-
давнее возвращение сотен автоматов, конфискован-
ных в 2002 году, и ослабление режима блокады в 
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Наблусе и вокруг него. Тем не менее ИДФ, ссыла-
ясь на интересы безопасности, продолжают еже-
дневно совершать налеты на города и села Западно-
го берега. Согласно статистике Организации Объе-
диненных Наций, со времени окончания кризиса в 
Газе операции ИДФ на Западном берегу по своей 
частоте более чем удвоились, причем за отчетный 
период их было проведено почти две сотни.  

 В течение отчетного периода палестинцами 
были убиты два израильских полицейских в ходе 
нападения в долине реки Иордан, и еще два поли-
цейских были ранены во время другого нападения в 
Западном Иерусалиме. 21 марта израильская поли-
ция сообщила, что на автомобильной стоянке тор-
гового центра в Хайфе была найдена и обезврежена 
мощная бомба. Израильскими силами безопасности 
были убиты 2 и ранены 82 палестинца. Большинст-
во ранений произошло во время протестов против 
строительства разделительной стены и расширения 
поселений. В течение отчетного периода Управле-
ние по координации гуманитарных вопросов заре-
гистрировало 26 случаев нападения израильских 
поселенцев на палестинцев, в результате чего по-
страдало семь человек. Сообщалось, что 24 марта в 
Израиле во время столкновений между полицией и 
демонстрантами, проходившими вблизи города Умм 
эль-Фахм, было ранено 28 человек.  

 Генеральный секретарь готовится принять 
участие в саммите Лиги арабских государств 
30 марта и предлагает свое содействие арабскому 
единству в поддержку палестинского единства под 
руководством президента Аббаса и ключевому зна-
чению Арабской мирной инициативы. В этом отно-
шении мы принимаем к сведению, что 11 марта в 
Эр-Рияде Саудовская Аравия провела совещание с 
Сирией, Египтом и Кувейтом, направленное на ук-
репление связей внутри арабского мира, и что уча-
стники согласились поддержать идущий сейчас 
процесс палестинского примирения. Генеральный 
секретарь продолжает поддерживать идею проведе-
ния в ближайшем будущем в Москве международ-
ной конференции.  

 За отчетный период Дамаск посетили старшие 
должностные лица Соединенных Штатов Америки, 
и президент Сирии Асад заявил о готовности своей 
страны возобновить непрямые переговоры с новым 
израильским правительством. На местах, хотя и 
продолжалось строительство поселений на сирий-
ских Голанах, ситуация в остальных отношениях 

была спокойной. Мы продолжаем подчеркивать 
важность и потенциал израильско-сирийских пере-
говоров и надеемся, что в предстоящем году поя-
вится возможность дальнейшего продвижения по 
этому пути параллельно с возобновлением активно-
сти на израильско-палестинском направлении.  

 Сейчас я перехожу к Ливану. Памятуя о том, 
что 10 марта Специальный координатор по Ливану 
выступал в Совете с сообщением о ходе осуществ-
ления резолюции 1701 (2006) Совета Безопасности, 
я хотел бы коснуться лишь нескольких вопросов. 

 23 марта 2009 года относительное спокойст-
вие, царившее в Ливане на протяжении нескольких 
недель, было нарушено, когда заместитель предста-
вителя ООП в Ливане и высокопоставленный член 
ФАТХ Камаль Медхат был убит в результате взрыва 
придорожной бомбы перед въездом в лагерь Миех-
Миех в Сайде. В результате взрыва погибли также 
три телохранителя Медхата и еще два человека бы-
ли тяжело ранены. Палестинские, а также ливан-
ские политические лидеры связались с лидерами 
палестинских группировок, пытаясь ослабить по-
тенциальную напряженность на местах. Генераль-
ный секретарь осудил это террористическое напа-
дение. Он выразил надежду на то, что виновники 
этого преступления будут немедленно привлечены к 
суду, и отметил, что нельзя допустить, чтобы такие 
действия ставили под угрозу обстановку спокойст-
вия, которая в настоящее время установилась в Ли-
ване. 

 Началась кампания в связи с выборами, запла-
нированными на 7 июня, что ведет к активизации 
политических выступлений среди многочисленных 
политических объединений в стране. Партии еще не 
обнародовали свои избирательные списки, но кон-
сультации по кандидатам уже идут. Кандидаты 
должны зарегистрироваться до 7 апреля.  

 Под руководством президента Сулеймана 
2 марта состоялась пятая сессия национального 
диалога, в которой приняли участие 14 главных по-
литических лидеров Ливана. Участники договори-
лись разработать предложения для стратегии на-
циональной безопасности. Во время этого диалога 
была также достигнута договоренность о том, что 
все партии будут стремиться обеспечивать, чтобы 
выборы проходили в спокойной и мирной обстанов-
ке. Еще одна сессия диалога запланирована на 
28 апреля. 
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 9 марта состоялась церемония в ознаменова-
ние начала реконструкции в лагере Нахр-эль-Баред. 
Вопросом большой важности остается обеспечение 
надлежащего финансирования для завершения ра-
бот. 

 16 марта было открыто посольство Ливана в 
Сирии. Ливанский посол в Сирии вступит в свою 
должность в середине апреля. Президент Ливана 
Сулейман принял 24 марта верительные грамоты 
вновь назначенного посла Сирии в Ливане. Эти на-
значения представляются очень своевременными и 
должны приветствоваться, так как свидетельствуют 
о выполнении одного из ключевых положений резо-
люции 1680 (2006) Совета Безопасности. 

 Общая ситуация в течение этого месяца в рай-
оне оперативной деятельности Временных сил Ор-
ганизации Объединенных Наций в Ливане была в 
целом спокойной. В течение этого месяца продол-
жалась работа по проекту визуального обозначения 
«голубой линии», при этом для обозначения были 
согласованы четыре дополнительных пункта. В те-
чение отчетного периода почти на ежедневной ос-
нове израильтяне продолжали нарушать воздушное 
пространство.  

 Важно, чтобы «четверка» и международное 
сообщество действовали с целенаправленным един-
ством, с тем чтобы содействовать стабилизации Га-
зы и оживлению мирного процесса. Нам необходи-
мо, чтобы как правительство Израиля, так и прави-
тельство Палестины были четко привержены реше-
нию о сосуществовании двух государств. Нам необ-
ходимо продолжение переговоров, осуществление 
обязанностей и обязательств на местах и стратегия 
для ослабления напряженности и удовлетворения 
срочных гуманитарных потребностей в Газе.  

 Председатель (говорит по-арабски): Я благо-
дарю г-на Пэскоу за его сообщение. 

 Сейчас я предоставляю слово Постоянному 
наблюдателю от Палестины. 

 Г-н Мансур (Палестина) (говорит по-араб-
ски): Прежде всего я тепло поздравляю Вас, 
г-н Председатель, с назначением на новую долж-
ность Постоянного представителя Ливийской Араб-
ской Джамахирии при Организации Объединенных 
Наций и желаю вам всяческих успехов. Я также по-
здравляю Вас и Вашу страну, нашу братскую стра-
ну, с вступлением на пост Председателя Совета 

Безопасности в текущем месяце. Мы полностью 
уверены в Вашей способности мудро руководить 
работой Совета. Я благодарю также Постоянного 
представителя Японии за его профессиональное и 
выдающееся руководство работой Совета в про-
шлом месяце. Кроме того, я хотел бы выразить на-
шу признательность заместителю Генерального 
секретаря по политическим вопросам г-ну Линну 
Пэскоу за его всеобъемлющий брифинг. 

 Со времени самого последнего открытого об-
суждения этого вопроса в Совете (см. S/PV.6061), 
последовавшего за брифингом в декабре 2008 года, 
проведенным в формате ежемесячных брифингов, 
мы стали свидетелями резкого ухудшения ситуации 
на местах на оккупированной палестинской терри-
тории, включая Восточный Иерусалим, по всем на-
правлениям. Несмотря на сдержанный оптимизм, 
который мы выражали в ходе этого обсуждения, по-
сле принятия резолюции 1850 (2008) — в которой, в 
частности, подтверждается приверженность пре-
творению в жизнь решения о сосуществовании двух 
государств, выражается поддержка мирных перего-
воров, начатых в ноябре 2007 года в Аннаполисе, и 
вновь подчеркивается их необратимость — мы сей-
час находимся на том этапе, когда мир представля-
ется как никогда более далеким и ситуация на мес-
тах стала еще более взрывоопасной. 

 Несмотря на систематические нарушения Из-
раилем на оккупированной палестинской террито-
рии международного права  и резолюций Организа-
ции Объединенных Наций, нарушений, которые 
лишь укрепляли у Израиля чувство безнаказанно-
сти за его незаконные действия, что и привело к ос-
ложнению обстановки, резолюция 1850 (2008) ста-
ла, как нам всем известно, первой резолюцией, 
принятой Советом по израильско-палестинскому 
конфликту за более чем четыре с половиной года. И 
сейчас, вскоре после принятия резолюции 1850 
(2008), мы вместо мер по укреплению доверия, 
столь необходимого для миростроительства, в оче-
редной раз являемся свидетелями вопиющего не-
уважения со стороны Израиля в отношении Совета, 
мирного процесса и всех правовых норм, что пока-
зала его жестокая война против сектора Газа, развя-
занная в нарушение всех норм военного поведения 
и человеческого достоинства, война, повлекшая за 
собой катастрофические последствия в гуманитар-
ной и политической областях. 
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 Грубая и безжалостная  военная агрессия про-
тив беззащитного гражданского населения Пале-
стины  привела к разорению крошечной области, 
которая и без того перенесла тяжкие лишения и 
страдания  в результате многолетней незаконной 
израильской блокады. Теперь все мы хорошо знаем 
масштабы человеческих и материальных потерь, 
понесенных в результате разрушений, которые 
умышленно причинялись оккупационными властя-
ми в ходе этой трехнедельной агрессии, беспреце-
дентной по своему размаху со времени начала ок-
купации в 1967 году. 

 Согласно окончательным данным, в ходе изра-
ильской агрессии погибло более 1400 палестинцев. 
Подавляющее большинство из них — гражданские 
лица, в том числе женщины и дети. Более 
5500 палестинцев, включая 1800 детей, были ране-
ны. У меня с собой есть фотография одного из них. 
Многие получили неизлечимые ранения и увечья  в 
результате чрезмерного и неизбирательного приме-
нения смертоносного оружия, в том числе запре-
щенных видов боевой техники и снарядов, которые 
использовались оккупационными силами против 
гражданского населения. 

 Материальный ущерб, причиненный в резуль-
тате бессмысленных разрушений, произведенных 
Израилем на территории сектора Газа, столь же ве-
лик. Потребуются миллиарды долларов для восста-
новления Газы, где повреждены или полностью 
уничтожены более 21 000 зданий и лагерей бежен-
цев, тысячи объектов коммерческой недвижимости, 
включая сельскохозяйственные угодья, жизненно 
важную гражданскую инфраструктуру, в том числе 
системы водо- и электроснабжения, канализации, 
дороги, больницы, мечети, школы, национальные 
учреждения и ряд объектов Организации Объеди-
ненных Наций. 

 Эти ужасающие факты говорят сами за себя, 
поэтому я не буду вдаваться в подробности. Тем не 
менее, я хотел бы, чтобы мы более пристально 
взглянули на гуманитарный аспект этой трагедии. 
Мы не должны относиться к убийству гражданских 
лиц в ходе военного конфликта так, словно речь 
идет просто о тишине, которая устанавливается по-
сле смерти. Только тогда, когда мы начнем осозна-
вать безумный и разрушительный характер той си-
лы, которая убивала людей, мы сможем понять всю 
глубину травмы, боли и страдания тех, кто был вы-
нужден переживать вооруженные нападения, не 

имея ни безопасного укрытия, ни места, куда можно 
было бы убежать. Оглушающий плач, душеразди-
рающие крики страха и боли детей,  раненые и уби-
тые мужчины и женщины, их разбитые и террори-
зированные семьи — вот реальное зрелище, реаль-
ные звуки войны, которая не проводит никакого 
различия между комбатантами и мирным населени-
ем. 

 Две недели назад я имел честь посетить Каир 
в составе делегации Комитета по палестинскому 
вопросу, созданного Организацией Объединенных 
Наций. Мы побывали в одной из больниц Каира и 
своими глазами увидели десятки искалеченных па-
лестинцев. Одним из них был мальчик, запечатлен-
ный на той фотографии, которая у меня с собой. Мы 
сделали ее вместе с председателем Комитета по 
осуществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа послом Полем Баджи. Этого мальчика зовут 
Мохамуд Хаани, и его рассказ заставил междуна-
родную делегацию плакать. Он попросил нас пере-
дать послание от имени тысяч пострадавших и ра-
неных и задать Израилю, оккупирующей державе, 
его вопрос: «Почему вы лишили меня зрения и раз-
рушили мое будущее? Я всего лишь ребенок, и мне 
только 12 лет. Меня зовут Мохамуд Хаани». Я от-
правил копию его послания в Совет Безопасности и 
Генеральному Секретарю, и каждый, у которого 
есть совесть, несет ответственность за то, чтобы 
преступники, совершившие эти злодеяния, понесли 
заслуженное наказание. 

 Начало процессу восстановления уже положе-
но, и уже предпринимаются попытки залечить раны 
тех семей, жизнь которых нарушена и навсегда из-
менилась в результате жестокости нападений, се-
мей, которым приходится справляться не только с 
горем и потерями, но во многих случаях и с пере-
мещением на новые места, где их ждет борьба за 
выживание в малопригодных для существования 
условиях, причиной чего стала продолжающаяся 
противоправная блокада, установленная Израилем в 
качестве коллективного наказания, блокада, под 
бременем которой изнывает все население. Ситуа-
ция настолько ненормальна и нестабильна, насколь-
ко это вообще можно себе представить. 

 Мы полностью отдаем себе отчет в кратко- и 
долгосрочных последствиях этого кризиса и знаем, 
что путь восстановления и оздоровления нашего 
общества будет чрезвычайно сложен. Потребуются 
не только финансирование, но и титанические уси-
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лия для возмещения материального, психологиче-
ского и социального ущерба и для достижения 
справедливого решения конфликта, которое должно 
соответствовать правам и нуждам палестинского 
народа, стремящегося обрести свободу и человече-
ское достоинство на своей родине после десятиле-
тий потерь, насилия, беззакония и страданий. 

 Тем не менее мы выражаем признательность 
всем странам и организациям в мире, которые под-
держивают восстановление и воссоздание Газы, в 
том числе и участников донорской конференции, 
состоявшейся в Шарм-эш-Шейхе (Египет). В этой 
связи мы выражаем нашу признательность и благо-
дарность Арабской Республике Египет за ее госте-
приимство и усилия по проведению этой важной 
конференции. Мы глубоко признательны за прояв-
ления массовой солидарности и щедрой поддержки 
нашего народа. Кроме того, мы благодарим Органи-
зацию Объединенных Наций и все ее учреждения 
на оккупированной палестинской территории, кото-
рые, несмотря ни на что, продолжали неоценимую 
поддержку палестинского народа во всех областях, 
особенно оказывая неотложную медицинскую по-
мощь и поставляя продовольствие, чтобы тем са-
мым смягчить гуманитарный кризис. 

 Одновременно с решением гуманитарных 
проблем мы должны также заниматься другими во-
просами, решение которых необходимо для стаби-
лизации и относительной нормализации обстановки 
в Газе. Здесь одной из таких приоритетных задач 
является достижение долговременного и устойчи-
вого прекращения огня. В то же время Израиль дол-
жен снять бесчеловечную блокаду Газы и тем са-
мым положить конец тюремному заключению на-
шего народа. Настоятельно необходимо обеспечить 
долгосрочное открытие всех пограничных КПП, че-
рез которые должен поступать импорт всех основ-
ных предметов необходимости, включая достаточ-
ный объем продовольствия, лекарств и топлива, 
равно как и требующихся для восстановления 
стройматериалов, других товаров и коммерческих 
потоков, помогающих оживлению экономики. 

 Если Израиль будет продолжать свою кара-
тельную блокаду, запрещая передвижение физиче-
ских лиц и товаров из Газы и обратно, то это только 
усугубит нищету, чувство безнадежности, гнева и 
разочарования среди палестинцев и других народов 
региона. 

 Кроме того, необходимо принять серьезные 
меры к тому, чтобы призвать Израиль к ответу за 
преступления, совершенные против палестинского 
мирного населения. Мы вновь обращаемся с призы-
вом к международному сообществу, и в том числе к 
Совету Безопасности, расследовать тяжкие наруше-
ния международного права, совершенные оккупа-
ционными силами в Газе, помня, среди прочего, о 
статьях 146, 147 и 148 четвертой Женевской кон-
венции. Все преступления, включая «преднамерен-
ное убийство, пытки и бесчеловечное обращение... 
и проводимое в большом масштабе разрушение и 
присвоение имущества», должны быть расследова-
ны, и виновные в них должны быть преданы суду. 

 Наша совесть не позволит нам оставить эти 
варварские военные преступления против нашего 
народа безнаказанными. Мы продолжаем собирать 
доказательства и изучаем все возможности. Пале-
стинское руководство предприняло первые шаги в 
этом отношении и будет продолжать действовать 
ответственно, коллективно и всеми соответствую-
щими способами, в том числе через Совет Безопас-
ности, чтобы гарантировать соблюдение закона и 
торжество правосудия. Поэтому мы будем делать 
все возможное, чтобы принять меры в соответствии 
с выводами следственной комиссии Генерального 
секретаря, комиссии по расследованию фактов, ко-
торая будет направлена Советом по правам челове-
ка, и всех других соответствующих расследований, 
проводящихся в настоящее время. 

 В этой связи я обращаюсь к важному письму 
видных деятелей в области международного право-
судия и урегулирования конфликтов, недавно пере-
данному Генеральному секретарю и Совету Безо-
пасности, в котором они призвали учредить комис-
сию Организации Объединенных Наций по рассле-
дованию всех серьезных нарушений международно-
го гуманитарного права, совершенных в ходе кон-
фликта в Газе. Как утверждают выдающиеся авторы 
этого письма, 

(говорит по-английски) 

 «Мы знаем из первых рук, сколь важно рас-
следовать истину и добиться правосудия для 
жертв конфликта, и считаем, что это — непре-
менное условие движения вперед и достиже-
ния мира на Ближнем Востоке». 

(говорит по-арабски) 



S/PV.6100  
 

10 09-27995 
 

Поистине, только таким путем можно положить ко-
нец безнаказанности Израиля, предотвратить по-
вторение подобных преступлений и продвигаться к 
достижению справедливого и прочного мира и мир-
ному сосуществованию двух народов. 

 В то время, как индекс человеческого страда-
ния и лишений в секторе Газа поднялся до нетер-
пимого уровня, положение на остальной оккупиро-
ванной палестинской территории, включая Восточ-
ный Иерусалим, также по-прежнему неустойчиво. 
Израиль продолжает военные рейды и аресты на 
Западном Берегу, ежедневно добавляя новых задер-
жанных к тысячам заключенных палестинцев, сре-
ди которых есть дети, женщины и выбранные 
должностные лица, освобождения которых мы про-
должаем добиваться. Вызывает особое беспокойст-
во то, что на оккупированной палестинской терри-
тории также продолжается кампания поселенческой 
колонизации Израиля, которую он осуществляет, 
игнорируя и вопиющим образом нарушая междуна-
родное право, резолюции Организации Объединен-
ных Наций и консультативное заключение Между-
народного суда, и в полном противоречии с целями 
и духом мирного процесса. 

 От письма к письму, от заявления к заявлению, 
включая заявление председателя Махмуда Аббаса 
на специальном заседании Совета Безопасности 
26 сентября 2008 года, посвященное именно этой 
проблеме (см. S/PV.5983), мы привлекаем внимание 
к этой незаконной кампании и предостерегаем о ее 
разрушительных последствиях для положения на 
местах и мирного процесса. Мы неоднократно при-
зывали Совет Безопасности исполнить свои обязан-
ности и принять меры к тому, чтобы заставить ок-
купирующую державу выполнять ее юридические 
обязательства и немедленно прекратить всю посе-
ленческую деятельность и все акты терроризма и 
насилия со стороны поселенцев в отношении пале-
стинского народа. Приходится сожалеть о том, что 
бездействие и отказ Израиля уважать международ-
ное право создают опасную напряженность на мес-
тах и окончательно подрывают мирный процесс.  

 Эта кампания колонизации не прекращается 
даже в ходе мирного процесса. Более того, за время 
после конференции в Аннаполисе она усилилась в 
17 раз. Я повторяю — поселенческая активность 
увеличилась как минимум в 17 раз. Незаконная 
кампания экспроприации палестинских земель про-
должается, как продолжаются и попытки осущест-

вить фактическую аннексию. С этой целью Израиль 
продолжает экспансию поселений и аванпостов по-
селенцев; строительство инфраструктуры поселе-
ний; переселение тысяч новых поселенцев на окку-
пированную территорию; сооружение обводных до-
рог и разделительной стены; введение расистского 
режима пропусков, ограничений по проживанию и 
создание контрольно-пропускных пунктов; разру-
шение домов палестинцев и проведение раско-
пок — и все это с особой интенсивностью в Вос-
точном Иерусалиме и вокруг него. 

 Поистине, положение в Восточном Иерусали-
ме и вокруг него остается наиболее критическим, 
поскольку Израиль продолжает проводить политику 
сокращения палестинского населения города, одно-
временно осуществляя его иудаизацию всеми вы-
шеназванными незаконными мерами, в том числе в 
районе Аль-Харам Аш-Шариф в Старом городе. 
Оккупирующая держава продолжает изменять ха-
рактер и физический ландшафт города, в том числе 
с помощью мер, направленных на его изоляцию от 
остальной территории Западного Берега. В допол-
нение к непрекращающейся поселенческой колони-
зации Израиль продолжает практику закрытия па-
лестинских учреждений в Восточном Иерусалиме и 
препятствует проведению палестинских культурных 
мероприятий и развитию города, включая недавнее 
запрещение мероприятий в связи с фестивалем «Ие-
русалим: столица арабской культуры 2009». 

 И хотя Совет Безопасности и Генеральная Ас-
самблея неоднократно заявляли о том, что подоб-
ные меры являются незаконными и не имеют юри-
дической силы, в этот критический момент необхо-
димо нечто большее, чем декларации и заявления. 
Необходимы действия, имеющие целью остановить 
все израильские меры, направленные на незаконное 
и одностороннее решение судьбы города, потому 
что без Восточного Иерусалима, столицы и сердца 
будущего Палестинского Государства, мира быть не 
может. 

 Цель всех этих незаконных мер и действий 
Израиля ясна: добиться радикального изменения 
демографического состава, характера, географиче-
ской природы и статуса оккупированной террито-
рии, включая Восточный Иерусалим, и таким обра-
зом закрепить свое присутствие на этой земле с це-
лью предрешить исход переговоров об окончатель-
ном статусе и всего мирного процесса в пользу Из-
раиля. 
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 На местах подобные вопиющие нарушения 
по-прежнему затрагивают все аспекты жизни пале-
стинцев, подрывают целостность территории, ее 
сопредельность и единство, и разжигают напряжен-
ность. Разделение, изоляция и кантонизация пале-
стинских общин поселениями, разделительной сте-
ной и контрольно-пропускными пунктами, которые 
можно уподобить разве что апартеиду и сегрегации, 
тяжко сказываются на этих общинах и разрушают 
их социальную структуру. В отношении мирного 
процесса, эти провокационные и незаконные дейст-
вия Израиля ослабляют стремление к миру, отрав-
ляя атмосферу между сторонами и подрывая про-
цесс в целом, что ставит под сомнение привержен-
ность Израиля этому процессу и доверие к нему как 
«партнеру в интересах мира». 

 Колонизация и мирный процесс несовмести-
мы. Поселенческая деятельность Израиля полно-
стью противоречит мирному процессу и его глав-
ному принципу «земля в обмен на мир». Эта неза-
конная политика постоянно подрывает мирный 
процесс и ведет к полному уничтожению перспек-
тив осуществления на практике мирного решения 
на основе сосуществования двух государств в рам-
ках границ 1967 года в соответствии с резолюциями 
Организации Объединенных Наций, мандатом мир-
ного процесса — в отношении которого был дос-
тигнут международный консенсус — и Арабской 
мирной инициативой. 

 Поэтому мы подтверждаем, что продолжение 
переговоров в таких условиях было бы тщетным и 
бесполезным. В таких условиях этот процесс нико-
гда не приведет к достижению цели сосуществова-
ния двух государств, живущих бок о бок друг с дру-
гом в условиях мира и безопасности. Палестинское 
руководство всегда вело переговоры добросовестно, 
но мы не можем слепо продолжать этот процесс в 
то время, когда Израиль разрушает все шансы на 
реализацию наших законных национальных чаяний. 

 Международное сообщество, включая «чет-
верку», которая является главным спонсором мир-
ного процесса, должно понять, что новые заявления 
или умеренные призывы к Израилю недостаточны. 
Одни и те же или похожие меры не изменят сло-
жившуюся тяжелую ситуацию, а продолжающаяся 
политика умиротворения лишь усугубит эту про-
блему, что еще хуже. Перед лицом постоянных вы-
зовов необходимы конкретные, практические и 
серьезные действия со стороны «четверки» и меж-

дународного сообщества в целом, которые позволят 
положить конец такой разрушительной и незакон-
ной практике Израиля, подрывающей жизнеспособ-
ность будущего независимого палестинского госу-
дарства, а также перспективы мира и стабильности 
в нашем регионе. 

 Необходимо заставить Израиль — оккупи-
рующую державу — незамедлительно прекратить 
всю его поселенческую и связанную с ней колони-
альную деятельность на оккупированной палестин-
ской территории, включая Восточный Иерусалим, и 
выполнить соответствующие обязанности и обяза-
тельства по международному праву, в том числе со-
гласно четвертой Женевской конвенции. Кроме то-
го, необходимо потребовать, чтобы Израиль совер-
шенно четко подтвердил выполнение своих обязан-
ностей по «дорожной карте» и других обязательств 
в рамках мирного процесса как на словах, так и на 
деле, т.е. заморозил всю поселенческую деятель-
ность, включая их так называемый «естественный» 
рост, и демонтировал аванпосты. 

 В этой связи мы выражаем серьезную озабо-
ченность в связи с резким сдвигом вправо курса но-
вого израильского правительства, а также в связи с 
высказываниями и позициями, которые полностью 
противоречат мирной концепции о сосуществова-
нии двух государств, принципам «четверки» и са-
мому мирному процессу. Среди прочего, новая по-
зиция Израиля предусматривает призывы к расши-
рению деятельности по строительству поселений, 
отвергает создание палестинского арабского госу-
дарства и требует полного контроля над Иерусали-
мом, указывая на намерение активно продолжать 
его «иудаизацию» в целях установления израиль-
ского контроля над восточными районами города. 
Поэтому мы подчеркиваем необходимость потребо-
вать, чтобы Израиль не только говорил о мире, но и 
действовал во имя мира, как это делает палестин-
ское руководство на протяжении 15 лет с самого на-
чала мирного процесса, включая выполнение обя-
занностей и обязательств по «дорожной карте». 

 В заключение мы хотели бы в этой связи крат-
ко коснуться вопроса о результатах палестинских 
усилий, направленных на достижение примирения. 
Несмотря на тупик в переговорах при посредниче-
стве Египта, мы по-прежнему надеемся на объеди-
нение палестинских политических группировок в 
интересах активизации усилий в рамках нашего 
справедливого национального дела, которое стал-
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кивается со многими проблемами. В настоящее 
время мы ведем переговоры о формировании пере-
ходного правительства и о проведении выборов, а 
также о решении других приоритетных вопросов. 
Мы подтверждаем наше намерение упорно и добро-
совестно трудиться во имя преодоления разногла-
сий и достижения национального единства, которое 
так важно для осуществления наших законных на-
циональных прав. 

 В этой связи мы настоятельно призываем ме-
ждународное сообщество, особенно после того, как 
в последние годы на его глазах совершались ужас-
ные преступления, вести дипломатическую работу с 
объединенным и представительным палестинским 
руководством. Это необходимо для того, чтобы мы 
смогли сообща, скоординированно и серьезно ре-
шать многочисленные острые проблемы, с которы-
ми мы сталкиваемся в настоящее время, и продви-
гаться вперед к достижению цели справедливого, 
всеобъемлющего, прочного и мирного урегулирова-
ния палестино-израильского конфликта и арабо-
израильского конфликта в целом на основании ре-
золюций 242 (1967), 338 (1973), 1397 (2002), 1515 
(2003) и 1850 (208) Совета Безопасности, принципа 
«земля в обмен на мир» и Арабской мирной ини-
циативы. 

 Председатель (говорит по-арабски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Израиля. 

 Г-жа Шалев (Израиль) (говорит по-англий-
ски): Я хотела бы с признательностью отметить 
присутствие заместителя Генерального секретаря 
Пэскоу и поблагодарить его за содержательный 
брифинг. 

 В настоящее время наш регион находится на 
важном этапе, на котором можно будет определить 
будущее Ближнего Востока на перспективу. Налицо 
как многочисленные основания для оптимизма, так 
и причины для тревог. На Ближнем Востоке есть 
умеренные силы, которые добиваются мира. Это 
подлинные партнеры в построении безопасного бу-
дущего для региона. И, наоборот, есть экстремисты, 
которые используют каждую возможность для сабо-
тирования достигнутого прогресса и стремятся по-
дорвать добрую волю, надежды и чаяния всех сто-
рон. Среди них — террористические организации 
ХАМАС и «Хизбалла», которыми руководят и кото-
рых поддерживают, укрывают, финансируют и обу-
чают их иранские и сирийские покровители. Мно-

гие согласны с этим. Иран по-прежнему угрожает 
стереть Израиль с лица Земли, а развитие им своего 
ядерного потенциала должно тревожить всю нашу 
планету. Иран — вот реальная опасность для наше-
го региона, для мира и для будущего. 

 Позвольте мне предельно ясно заявить о том, 
что Израиль привержен мирному процессу. Однако 
мирный процесс должен базироваться, среди проче-
го, на трех четких принципах, сформулированных 
«четверкой» и международным сообществом: это 
признание Государства Израиль, отказ от террориз-
ма и насилия и соблюдение предыдущих соглаше-
ний между Израилем и палестинцами. Поэтому лю-
бое будущее палестинское правительство должно 
придерживаться этих же основополагающих усло-
вий, которые важны для любых нормальных взаи-
моотношений между всеми народами. Прочный мир 
можно построить только на крепком фундаменте 
взаимного уважения и признания между лидерами, 
народами и обществами. 

 Отношения между Израилем и Палестинской 
администрацией продолжают поступательно разви-
ваться в реальном смысле и в целом ряде областей. 
В экономической области объем валового внутрен-
него производства на Западном берегу возрос в 
2008 году на 5 процентов, а объем торговли с Из-
раилем — более чем на одну треть. Кроме того, в 
2008 году на Западном берегу была распространена 
помощь на сумму более 1,76 млрд. долл. США, что, 
по сравнению с прошлым годом, составило прирост 
на 74 процента, и это является свидетельством рас-
тущего доверия со стороны международного сооб-
щества к управлению палестинской экономикой. 
Недавно Израиль снял на Западном берегу порядка 
10 дорожных заграждений и 130 временных барье-
ров. Кроме того, можно привести пример одной до-
роги, с которой совсем недавно были убраны загра-
ждения и которая остается открытой, несмотря на 
то, что именно на ней девять дней тому назад тер-
рористы хладнокровно убили двух израильских по-
лицейских. Как уже говорилось, несколько дней на-
зад исключительно опасное  взрывное устройство, 
установленное в автомобиле, было обнаружено и 
обезврежено у входа в торговый центр в городе 
Хайфа, что предотвратило катастрофические по-
следствия и гибель многих людей. В то же время 
правительство Израиля и Палестинская админист-
рация укрепляют свое сотрудничество в области 
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безопасности в усилиях по улучшению жизни как 
израильтян, так и палестинцев. 

 Эти позитивные события и другие доказывают, 
что меры по укреплению доверия, принятые теми, 
кто действительно стремится к прогрессу, могут 
приблизить стороны к достижению их общей цели. 

 И, напротив, ситуация в Газе остается пробле-
матичной. За период с 18 января более 100 ракет и 
60 мин были выпущены по Израилю из Газы, в том 
числе ракеты «Кассам», которые только вчера при-
землились у прибрежного города Ашкелона. Как мы 
ранее говорили, Израиль не смирится с возвраще-
нием к прежнему статус-кво, когда постоянные тер-
рористические нападения угрожали жизни мирных 
граждан во всех южных районах нашей страны. 
Обязанность Израиля состояла, состоит и будет со-
стоять в гарантировании безопасности своих граж-
дан. 

 Позвольте мне на минуту обратиться к Посто-
янному наблюдателю от Палестины. Я хотела бы 
сказать, что, действительно, гражданские лица с 
обеих сторон, к сожалению, включая детей, несут 
на себе бремя конфликта. Я могла бы рассказать ис-
торию детей Сдерота, Ашкелона и Ашдота, которые 
тоже спрашивают себя и своих родителей, почему 
на них упало более 1000 ракет, что мешает им жить 
нормальной жизнью, и это произошло после полно-
го ухода израильтян из Газы. Например, ребенок 
Ошер Туто, который был успешным футболистом и 
потерял ногу из-за взрыва ракеты «Кассам», еже-
дневно задает себе эти вопросы после того, как был 
вынужден уехать из Ашдота в Ашкелон, где он 
по-прежнему уязвим для ракет «Кассам». Фактиче-
ски, у каждой стороны есть свои истории. Давайте 
не будем к ним обращаться, кроме как для того, 
чтобы укрепить единство для достижения мира для 
наших народов. 

 К сожалению, некоторые субъекты в регионе 
продолжают оказывать прямую поддержку ХАМАС 
в Газе, различными путями и различными средст-
вами, обеспечивая ему наступательный потенциал. 
В настоящее время продолжается использование 
туннелей под южной границей Газы. Опасность со-
храняется. Хотя нас обнадеживает готовность чле-
нов международного сообщества решить проблему 
наращивания военного потенциала на основе кон-
трабанды, как о том свидетельствовала состоявшая-
ся недавно Лондонская конференция, ощутимые 

меры должны быть немедленно приняты против 
контрабанды, поскольку только конкретные дейст-
вия помогут стабилизировать ситуацию в регионе. 

 Позвольте мне напомнить Совету, что капрал 
Гилад Шалит по-прежнему является заложником 
террористов. Это серьезная гуманитарная проблема. 
Четыре дня назад мы отметили 1000 дней и ночей с 
начала его незаконного, преступного задержания в 
июне 2006 года. В течение этого времени во всех 
доступах к нему было отказано. Попирая все стан-
дарты приличия и человечности, ХАМАС пытается 
жестоко манипулировать сердцами и умами изра-
ильтян, повышая цену за его освобождение в ходе 
переговоров. ХАМАС самым циничным образом 
эксплуатирует деликатность торга для Израиля за 
человеческую жизнь и моральные ценности, проде-
монстрированные за все эти годы правительством 
Израиля и его народом. 

 Стоит вспомнить о том, что в ходе военной 
операции, которая завершилась в январе, подлин-
ными целями действий Израиля были террористы 
ХАМАС, а не гражданское население Газы. Про-
стые жители Газы использовались в качестве живо-
го щита ХАМАС, представители которого предна-
меренно совершали нападения из густонаселенных 
жилых районов, а затем там скрывались. 

 Несмотря на продолжающиеся нападения из 
Газы и несмотря на приверженность Израиля удов-
летворению своих исключительно важных потреб-
ностей в области безопасности, мы не безразличны 
к гуманитарной ситуации населения Газы. Более 
140 000 тонн гуманитарных поставок и 
13,5 миллиона литров топлива для электростанции 
Газы были направлены в сектор Газы в период с 
18 января. Это равносильно в среднем поставкам, 
доставляемым почти 140 грузовиками, ежедневно 
въезжающими в Газу. Позвольте мне предельно яс-
но изложить позицию Израиля: вопрос о расшире-
нии деятельности на контрольно-пропускных пунк-
тах будет обсуждаться после освобождения Гилада 
Шалита. 

 Что касается ситуации в Ливане, то, хотя мы 
отмечаем усилия Временных сил Организации Объ-
единенных Наций в Ливане (ВСООНЛ) и Ливан-
ских вооруженным сил (ЛВС) в Южном Ливане, 
необходимо делать еще больше для обеспечения 
дальнейшей стабильности в регионе. Недавно Из-
раиль стал свидетелем самых серьезных нарушений 
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резолюции 1701 (2006) с момента ее принятия. Из 
Ливана были выпущены ракеты по Израилю, в ре-
зультате чего получили ранения гражданские лица. 
За последние несколько месяцев ВСООНЛ и ЛВС 
обнаружили ряд других ракет, предотвратив удар по 
нашей стране и не допустив их запуска. Эти собы-
тия должны быть предметом серьезной озабоченно-
сти для государств, которые желают регионального 
спокойствия. 

 На протяжении вот уже многих лет Израиль 
предупреждает Совет Безопасности о наращивании 
военной мощи «Хизбаллы» в Южном Ливане. Эта 
террористическая организация при поддержке Ира-
на и Сирии продолжает наращивать свое присутст-
вие в этом районе, используя частные дома и дру-
гую гражданскую собственность для своей дея-
тельности. 

 В связи с этим Израиль присоединяется к ме-
ждународному сообществу в его призыве к энер-
гичным действиям против контрабанды оружия 
вдоль сирийско-ливанской границы согласно реко-
мендациям, содержащимся в докладе второй Неза-
висимой группы по оценке состояния ливанской 
границы, препровожденном Генеральным секрета-
рем в документе S/2008/582. 

 Сейчас мы переживаем время больших пере-
мен на Ближнем Востоке. Радикалы борются с уме-
ренными силами за власть. Сегодня наступило са-
мое подходящее время для международного сооб-
щества продемонстрировать свою поддержку уме-
ренных голосов и заявить о своей решительной оп-
позиции террористам и тем, кто их поддерживает. 
Мы просим государства-члены присоединить к не-
му свои голоса и оказать ощутимую поддержку по-
искам путей к достижению прочного мира на 
Ближнем Востоке. 

 Председатель (говорит по-арабски): Сейчас я 
предоставляю слово членам Совета. 

 Г-н Ругунда (Уганда) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, я благодарю Вас за организацию 
этих открытых прений по вопросу о положении на 
Ближнем Востоке. 

 Уганда приветствует брифинг заместителя Ге-
нерального секретаря по политическим вопросам 
г-на Линна Пэскоу, который, как мы считаем, обес-
печивает возможность государствам — членам Ор-
ганизации Объединенных Наций дать оценку об-

щему прогрессу и помочь сфокусировать внимание 
на продвижении вперед. На основании  брифинга 
мы отмечаем, что достигнут ограниченный про-
гресс с момента проведения брифинга в январе 
2009 года (см. S/PV.6077). 

 Относительный мир и спокойствие, характер-
ные для последних нескольких недель, внушают 
оптимизм. Досадный инцидент, о котором рассказал 
г-н Пэскоу, напоминает нам всем о том, что дина-
мика в пользу мира должна быть устойчивой и кон-
солидированной для поисков прочного решения 
ближневосточной проблемы. Мы воздаем должное 
Египту и другим партнерам за роль, которую они 
играли и продолжают играть в посреднических 
усилиях на переговорах между Израилем и 
ХАМАС. Уганда рада назначению и направлению 
на Ближний Восток целого ряда специальных по-
сланников и с надеждой отмечает, что большинство 
из них уже приступили к своей работе в этом ре-
гионе. 

 Однако ситуация по-прежнему остается неус-
тойчивой. Мы озабочены сообщениями о периоди-
ческих боевых действиях, которые продолжают 
подрывать мир. Налицо необходимость предусмат-
риваемого резолюцией 1860 (2009) устойчивого и 
соблюдаемого всеми сторонами режима прекраще-
ния огня. Однако такой режим прекращения огня 
навсегда останется временным, если он не будет 
сопровождаться неослабными усилиями по нахож-
дению политического разрешения конфликта на 
Ближнем Востоке. 

 Уганда убеждена в том, что прочного урегули-
рования израильско-палестинского конфликта мож-
но добиться только путем переговоров между соот-
ветствующими сторонами. Вызывает тревогу то, 
что разногласия между палестинскими фракциями 
по-прежнему препятствуют нацеленным на перего-
воры усилиям. Поэтому мы с признательностью от-
мечаем усилия Египта и других сторон по содейст-
вию примирению между палестинцами. 

 Как мы слышали, обстановка в Газе 
по-прежнему нестабильна. Гуманитарная ситуация 
и острые потребности в плане восстановления 
вслед за разразившейся в начале текущего года 
опустошительной войной создают огромные про-
блемы. Вследствие блокады общие уровни посту-
пающей в Газу гуманитарной помощи остаются не-
достаточными для удовлетворения срочных нужд и 
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потребностей. В социально-экономической инфра-
структуре по-прежнему царит разруха. Из брифинга 
мы почерпнули информацию о том, что во время 
кровопролития погибло много людей и был нанесен 
значительный материальный ущерб, а также о том, 
что война причинила неимоверные страдания, от 
которых продолжает страдать население и по сей 
день. 

 Поэтому Уганда приветствует результаты со-
стоявшейся в Шарм-эш-Шейхе, Египет, междуна-
родной конференции по вопросам оказания Газе 
международной помощи и ее восстановления, в хо-
де которой было обещано выделить на эти цели 
4,5 млрд. долл. США. Мы призываем те страны и 
организации, которые пообещали выделить эти 
средства, выполнить свои обещания. 

 Однако даже при поступлении обещанных де-
нежных средств нормализация гуманитарной си-
туации и усилия по восстановлению потребуют то-
го, чтобы Израиль полностью снял блокаду для то-
го, чтобы облегчить гуманитарный доступ. Кроме 
того, всем палестинцам придется сообща работать 
ради выполнения планов оздоровления и восста-
новления. 

 Что касается Ливана, то мы отмечаем, что об-
становка в плане безопасности на юге Ливана в по-
следние месяцы остается относительно спокойной. 
Мы с удовлетворением отмечаем прогресс, достиг-
нутый в деле нормализации отношений Ливана с 
его соседями. Мы приветствуем также и предложе-
ние о проведении 7 июня в Ливане парламентских 
выборов и призываем все стороны обеспечивать в 
период выборов спокойствие и стабильность. 

 Несмотря на ограниченный прогресс, мы все 
же обеспокоены сейчас тем, что режим прекраще-
ния огня в полной мере — в нарушение резолю-
ции 1701 (2006) — не соблюдается. В этой связи мы 
призываем Израиль и Ливан соблюдать этот режим. 
Уганда воздает должное как Ближневосточному 
агентству для помощи палестинским беженцам и 
организации работ (БАПОР), так и всем другим гу-
манитарным учреждениям, которые, несмотря на 
очень трудные условия, продолжают оказывать по-
страдавшим от этого конфликта чрезвычайную по-
мощь. 

 В заключение я хотел бы заявить, что Уганда 
будет и впредь оказывать всем сторонам на Ближ-
нем Востоке поддержку в их усилиях по достиже-

нию всеобъемлющего мира, основанного на пер-
спективе такого региона, в котором два демократи-
ческих государства, Израиль и Палестина, будут со-
существовать бок о бок друг с другом в условиях 
мира и безопасности и в пределах признанных гра-
ниц, как то предусмотрено резолюцией 1860 (2009) 
Совета Безопасности и другими соответствующими 
резолюциями Совета. 

 Г-н Илькин (Турция) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне выразить признатель-
ность заместителю Генерального секретаря Линну 
Пэскоу за проведенный им подробный брифинг. По-
звольте мне также подчеркнуть, что Турция тоже 
присоединяется к заявлению, которое будет сделано 
представителем Чешской Республики от имени Ев-
ропейского союза. 

 Трагические события начала текущего года 
еще больше осложнили политические, гуманитар-
ные и социально-экономические аспекты израиль-
ско-палестинского вопроса. Недавние боевые дей-
ствия опустошили Газу, причем число погибших 
превысило тысячу человек, большинство из кото-
рых составили женщины и дети. Теперь палестин-
цы в Газе переживают невероятные страдания и не-
взгоды. Как указывается в последнем докладе Про-
граммы развития Организации Объединенных На-
ций (ПРООН), все больше жителей Газы влачат су-
ществование в условиях крайней нищеты и там 
продолжает расти безработица. 

 С другой стороны, и граждане Израиля, про-
живающие в прилегающих к Газе городах, тоже 
должны чувствовать себя в полной безопасности. 
Совершаемые из Газы ракетные обстрелы остаются 
для них постоянной угрозой. 

 Одно только время само по себе ран не зале-
чит. Для их заживления абсолютно необходимо уча-
стие международного сообщества. Поэтому нас об-
надеживает сумма объявленных взносов и уровень 
участия в конференции, состоявшейся ранее в те-
кущем месяце в Шарм-эш-Шейхе, в ходе которой 
международное сообщество подтвердило свою все-
мерную поддержку урегулирования, суть которого 
заключается в сосуществовании двух государств, и 
выразило свою надежду на твердую привержен-
ность такому урегулированию всех сторон. 

 В дополнение к 150 млн. долл. США, выде-
лить которые Турция пообещала в 2007 году в Па-
риже, в Шарм-эш-Шейхе она объявила еще один 
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взнос на сумму в 50 млн. долл. США, выделяемый 
на конкретные проекты восстановления в Газе. 
Кроме того, почти 50 млн. долл. США достигли 
добровольные вклады турецкого народа на различ-
ные открытые для Газы благотворительные счета. И 
эта сумма тоже будет использована в Газе на вос-
становительные проекты. 

 Однако мы не можем вести речь о каком-либо 
восстановлении и о возврате к нормальной повсе-
дневной жизни в Газе до тех пор, пока полностью 
не снята блокада и не открыты контрольно-
пропускные пункты. Никакого улучшения социаль-
но-экономических условий жизни палестинцев 
быть не может до тех пор, пока не будут сняты ог-
раничения на передвижение людей и товаров, при-
чем не только в секторе Газа, но и на Западном бе-
регу. В резолюции 1860 (2009) Совета Безопасности 
четко выделяется необходимость полного открытия 
контрольно-пропускных пунктов. Эта резолюция 
должна быть выполнена полностью. Мы должны 
также обеспечивать и устойчивость режима пре-
кращения огня и его соблюдение всеми сторонами. 

 Мы во все большей мере тревожимся по пово-
ду непрекращаемой поселенческой деятельности 
Израиля на Западном берегу и в Восточном Иеруса-
лиме. Турция неоднократно и недвусмысленно за-
являла о том, что строительство поселений, которое 
противоречит обязательствам по «дорожной карте» 
и урегулированию, суть которого заключается в со-
существовании двух государств, неправомерно и 
должно прекратиться. Ни одной из сторон нельзя 
принимать никаких мер, которые подрывали бы 
мирный процесс и предвосхищали бы исход перего-
воров об окончательном статусе. В равной мере это 
относится также и к палестинским фракциям. 

 После известных горестных событий решаю-
щее значение и настоятельность обретает задача 
обеспечения примирения и единства в среде пале-
стинцев. Мы воздаем президенту Аббасу должное 
за его неустанные усилия по достижению этой жиз-
ненно важной цели. Палестинское дело выиграет в 
наибольшей мере в том случае, если палестинские 
фракции разрешат свои разногласия и объединятся. 
Это является одним из непреложных условий для 
поддержания и реализации надежды на создание 
независимого палестинского государства, представ-
ляющего всех палестинцев. На этом направлении 
мы поддерживаем с различными палестинскими 
группировками контакты и даем им наставления. 

 Турция привержена также делу расширения 
прав и возможностей Палестинской администрации 
в контексте государственного строительства. Мы 
будем и впредь способствовать укреплению Пале-
стинской администрации, ее институтов и экономи-
ки. 

 Неопровержимо то, что потребность Израиля в 
мире, процветании и безопасности будет наилуч-
шим образом удовлетворена путем создания силь-
ного и единого Палестинского Государства, живу-
щего бок о бок с Израилем. Израильтянам и пале-
стинцам суждено жить в соседстве друг с другом. 
Они могут делать это либо как воюющие друг с 
другом стороны, либо как добрые соседи и друзья. 
Им уже давно пора сделать правильный выбор. 

 Мы всегда подчеркиваем необходимость все-
объемлющего подхода к этим вопросам, поскольку 
все проблемы региона взаимосвязаны. 

 Мы вновь готовы помогать в деле возобновле-
ния непрямых переговоров между Сирией и Израи-
лем, если стороны того пожелают. 

 Мы приветствуем установление дипломатиче-
ских отношений между Ливаном и Сирией и взаим-
ное назначение послов этими странами. Нас также 
обнадеживает нынешнее американское взаимодей-
ствие с Сирией. 

 Мы считаем, что предстоящие выборы в Лива-
не станут важным шагом в обеспечении более свет-
лого и счастливого будущего ливанского народа и 
закрепят позитивные изменения в этой стране. Мы 
верим в мудрость ливанского народа и уверены, что 
он не упустит эту возможность. Со своей стороны, 
Турция готова и далее содействовать обеспечению 
стабильности Ливана через участие во Временных 
силах Организации Объединенных Наций в Ливане 
и через участие в проектах по восстановлению вно-
сить вклад в процветание этой страны. 

 Мы будем и впредь вести работу для достиже-
ния жизнеспособного и всеобъемлющего мира на 
всех направлениях ближневосточного мирного про-
цесса. 

 Г-н Ле Лыонг Минь (Вьетнам) (говорит  
по-английски): Я присоединяюсь к другим ораторам 
и благодарю заместителя Генерального секретаря 
Линна Пэскоу за подробный брифинг. Я приветст-
вую  делегации Палестины и Израиля и благодарю 
их за их участие в этих обсуждениях в Совете. Мы 
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присоединяемся к заявлению, с которым представи-
тель Кубы выступит от имени Движения неприсое-
динения. 

 Серьезное участие палестинских группировок 
в последний месяц в диалоге, который ведется при 
посредничестве Египта, привело к созданию пяти 
комитетов, работающих над вопросами националь-
ного примирения, успешному исходу Каирской ме-
ждународной конференции по вопросам восстанов-
ления Газы и к новым усилиям Палестинской адми-
нистрации по совершенствованию процесса соци-
ально-экономического оздоровления и восстановле-
ния, особенно перед лицом опустошительного ми-
рового финансового кризиса.  

 Однако эти события по-прежнему заслоняются 
теми масштабными проблемами, которые сохраня-
ются в этом регионе. Мы осуждаем продолжаю-
щиеся военные действия Израиля и проводимые им 
бомбардировки, продолжающееся строительство им 
разделительной стены и расширение незаконных 
поселений на Западном берегу. В том же ключе мы 
осуждаем ракетные обстрелы, которым подвергают-
ся израильские гражданские лица.  

 И без того обнищавшее в результате полутора 
лет блокады и жесткого режима закрытия террито-
рий и ограничений на передвижения, которые вос-
ходят еще к началу 90-х годов прошлого века, пале-
стинское население в Газе доверено до предела че-
ловеческих страданий беспрецедентным ухудшени-
ем положения и лишениями, вызванными войной. 
Недавние трагические события в Газе лишь вновь 
подтверждают, что насилие не может быть и нико-
гда не будет способом урегулирования израильско-
палестинского конфликта. На этом политически 
сложном этапе, в ожидании формирования нового 
правительства Израиля и результатов усилий по 
примирению между палестинскими группировками, 
мы призываем все заинтересованные стороны сде-
лать выбор в пользу мирных, а не военных, средств 
разрешения своих споров и воздерживаться от лю-
бых действий, которые могут нанести ущерб ни в 
чем не повинным гражданским лицам и процессу 
переговоров по урегулированию этого конфликта на 
основе создания двух государств.  

 Мы подчеркиваем настоятельную необходи-
мость в полном осуществлении резолюции 1860 
(2009), особенно в том что касается прочного, на-
дежного и полностью соблюдаемого прекращения 

огня, открытия пограничных пропускных пунктов и 
межпалестинских переговоров. В этой связи очень 
важной остается роль Организации Объединенных 
Наций, Лиги арабских государств и стран региона. 

 Мы поддерживаем коллективные усилия, на-
правленные на преодоление последствий больших 
людских потерь и физического и психологического 
ущерба, нанесенного палестинскому народу, и на 
удовлетворение непосредственных потребностей 
пострадавших в результате конфликта семей, а так-
же на содействие долгосрочному восстановлению и 
реконструкции в Газе. Мы отдаем должное учреж-
дениям Организации Объединенных Наций, в част-
ности Ближневосточному агентству Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ, и другим гумани-
тарным организациям за мужество, проявляемое 
ими при оказании чрезвычайной помощи жителям 
Газы, и настоятельно призываем соответствующие 
стороны в полной мере сотрудничать в деле содей-
ствия гуманитарной деятельности.  

 Мы настоятельно призываем все соответст-
вующие стороны при любых обстоятельствах со-
блюдать международное гуманитарное право и 
нормы в области прав человека. В этой связи мы 
приветствуем инициативу Генерального секретаря 
направить в Газу комиссию по расследованию и 
ожидаем доклада о результатах расследований. 

 Прочный и всеобъемлющий мир на Ближнем 
Востоке неотделим от одновременного достижения 
прогресса на других, связанных с этим направлени-
ях. Мы отмечаем шаги, предпринимаемые прави-
тельством Ливана по установлению полного кон-
троля над своей территорией, укреплению полити-
ческой стабильности в стране и ее социально-
экономического развития и нормализации отноше-
ний со странами региона. Мы вместе с Генераль-
ным секретарем осуждаем недавние террористиче-
ские нападения на персонал ООП в Ливане и наде-
емся, что виновные предстанут перед судом. Мы 
призываем все стороны в Ливане воздерживаться от 
насилия, развивать общую динамику национального 
единства и примирения, созданную после подписа-
ния Дохинского соглашения в мае 2008 года, и со-
средоточиться в своей деятельности на том, чтобы 
выборы в парламент, запланированные на 7 июня 
2009 года, были честными и справедливыми и про-
шли в мирной обстановке.  
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 Вновь заявляя о нашей поддержке осуществ-
лению в полном объеме резолюции 1701 (2006), мы 
подчеркиваем настоятельную необходимость того, 
чтобы все вовлеченные стороны сотрудничали в 
мирном решении остающихся проблем, таких как 
активизировавшееся нарушение израильской авиа-
цией воздушного пространства Ливана и продол-
жающаяся израильская оккупация северной части 
деревни Эль-Гаджар и прилегающего района к се-
веру от «голубой линии», неурегулированный ста-
тус полосы Мазария-Шабъа и проблема загрязнения 
окружающей среды и жертв среди гражданского на-
селения в результате непредставления Израилем 
технических данных о кассетных боеприпасах и 
минах, ранее применявшихся его войсками. 

 Г-н Лю Чжэньминь (Китай) (говорит по-ки-
тайски): Мы приветствуем проведение этого от-
крытого заседания Совета Безопасности. Мы также 
хотим поблагодарить заместителя Генерального 
секретаря Пэскоу за его брифинг. 

 16 декабря 2008 года Совет Безопасности про-
вел по вопросу о Ближнем Востоке заседание на 
уровне министров (6045-е заседание) и принял ре-
золюцию 1850 (2008), продемонстрировав свою 
поддержку политическим переговорам между Пале-
стиной и Израилем и их усилиям по достижению 
прочного мира на Ближнем Востоке. Участники то-
го заседания также говорили об ожиданиях между-
народного сообщества в отношении мирного сосу-
ществования двух государств: Палестины и Израи-
ля.  

 Однако буквально через 11 дней после приня-
тия этой резолюции в ситуации на Ближнем Восто-
ке произошли резкие изменения. 27 декабря Изра-
иль начал военные действия против сектора Газа, 
которые продолжались более 20 дней и привели к 
тяжелым потерям среди палестинского мирного на-
селения и к огромному материальному ущербу. Та-
ким образом, ближневосточный мирный процесс 
подвергся суровому испытанию и был отброшен 
далеко назад. Китай хотел бы подтвердить, что мы 
выступаем против любых попыток урегулирования 
споров военными средствами, а также против лю-
бых актов насилия в отношении гражданского насе-
ления. 

 Нынешняя ситуация на Ближнем Востоке ос-
тается напряженной и хрупкой. Палестинская и из-
раильская стороны еще не достигли надежного со-

глашения о прекращении огня, и по-прежнему 
имеют место боевые действия и акты насилия. Гу-
манитарная ситуация в секторе Газа вызывает обес-
покоенность. Процесс восстановления сталкивается 
с трудностями. Тревогу вызывает также судьба па-
лестинского населения Западного берега реки Иор-
дан. 

 В отношении возобновления переговоров ме-
жду Палестиной и Израилем остается много неоп-
ределенностей. Мы призываем вовлеченные сторо-
ны проявлять максимальную сдержанность, отка-
заться от насилия и военных средств и воздержи-
ваться от любых действий, которые могут усугу-
бить напряженность. Мы настоятельно призываем 
Израиль, оккупирующую державу, открыть пункты 
пересечения границы, остановить строительство 
поселений на Западном берегу и дать возможность 
палестинскому народу жить нормальной и достой-
ной жизнью. Мы обеспокоены положением пале-
стинского народа и призываем международное со-
общество продолжать оказывать Палестине помощь 
в области развития, гуманитарную, техническую и 
другие виды помощи. 

 Мы считаем, что, с учетом напряженного и не-
устойчивого характера ситуации на Ближнем Вос-
токе, международное сообщество должно сконцен-
трировать свои усилия в следующих четырех облас-
тях. 

 Во-первых, необходимо упрочить безопас-
ность в целях обеспечения условий для достижения 
прочного прекращения огня. Заинтересованные 
стороны должны полностью и добросовестно вы-
полнить резолюцию 1860 (2009), принятую 8 янва-
ря, с тем чтобы как можно скорее добиться устой-
чивого всестороннего прекращения огня. В этом 
контексте международному сообществу следует 
поддержать усилия, предпринимаемые Египтом и 
другими странами. 

 Во-вторых, обязательства в отношении помо-
щи в деле восстановления сектора Газа должны 
быть выполнены, с тем чтобы облегчить гумани-
тарную ситуацию на месте. Мы приветствуем по-
ложительный результат конференции по объявле-
нию взносов, состоявшейся 2 марта в Шарм-эш-
Шейхе, и обращаемся к международному сообще-
ству с просьбой превратить свои обязательства в 
конкретные действия. Израиль должен открыть по-
граничные пункты и обеспечить беспрепятствен-
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ный доступ для гуманитарной помощи и материа-
лов, необходимых для восстановления. В то же 
время, мы ожидаем, что созданная Генеральным 
секретарем Комиссия по расследованию своевре-
менно представит Совету Безопасности доклад о 
результатах своей деятельности. 

 В-третьих, необходим импульс для обеспече-
ния внутрипалестинского примирения. Внутрипа-
лестинское примирение имеет чрезвычайно важное 
значение для защиты интересов народа Палестины 
и возобновления мирного процесса на Ближнем 
Востоке. Мы призываем различные палестинские 
фракции к проведению искренних переговоров и 
урегулированию их разногласий. 

 В-четвертых, процесс установления мира на 
Ближнем Востоке должен быть возобновлен как 
можно скорее. Мы всегда придерживались той точ-
ки зрения, что политические переговоры являются 
единственно правильным путем, ведущим к проч-
ному миру на Ближнем Востоке. Совет Безопасно-
сти должен более активно поддержать процесс пе-
реговоров между Палестиной и Израилем, и в част-
ности обеспечить соблюдение и выполнение соот-
ветствующих резолюций Совета Безопасности. Мы 
надеемся, что «четверка» будет играть еще более 
значительную роль и способствовать возобновле-
нию политических переговоров между Палестиной 
и Израилем на основе принципа «земля в обмен на 
мир», арабской мирной инициативы и «дорожной 
карты», для того чтобы как можно скорее воплотить 
в жизнь видение двух мирно сосуществующих го-
сударств: Палестины и Израиля.  

 Китай готов действовать вместе со всем меж-
дународным сообществом и будет и впредь играть 
конструктивную роль в вопросе скорейшего надле-
жащего урегулирования ближневосточного вопроса 
и в достижении всеобъемлющего, справедливого и 
прочного мира на Ближнем Востоке. 

 Г-н Урбина (Коста-Рика) (говорит по-испан-
ски): Г-н Председатель, я хотел бы начать свое вы-
ступление с выражения благодарности Вам и Вашей 
делегации за проведение столь большого числа от-
крытых заседаний. Мы уверены, что государства — 
члены Организации считают такую практику весь-
ма полезной. Я также хотел бы поблагодарить г-
на Пэскоу за проведенный им брифинг и попривет-
ствовать присутствующих здесь представителей 
Израиля и Палестины.  

 В прошлый раз, когда в Совете обсуждалась 
ситуация на Ближнем Востоке, население сектора 
Газа переживало трагические дни. Сегодня мы рас-
сматриваем иной, относительно спокойный сцена-
рий. Несмотря на это, положение в Газе все еще 
плачевно, и моя делегация вынуждена вновь осу-
дить террористические нападения на территорию 
Израиля и нападения на Газу с воздуха. 

 В этом контексте мы признаем важность актов 
солидарности со страдающими людьми, особенно 
вмешательство Египта, благодаря которому посте-
пенно снижается напряженность и которое сыграло 
важную роль в достижении первых соглашений. 

 С точки зрения Коста-Рики, особого внимания 
требует гуманитарная ситуация в Газе. Большой 
процент населения там зависит от гуманитарной 
помощи. Организация Объединенных Наций долж-
на располагать всеми средствами, необходимыми 
для ее предоставления и для беспрепятственного 
осуществления ее программ. Кроме того, мы счита-
ем очень важным вопрос восстановления Газы и 
нормализации условий жизни ее населения. 

 Национальный план скорейшего восстановле-
ния и реконструкции для Газы, представленный 
правительством Палестины, обеспечивает общие 
рамки оживления экономики Газы, которые должны 
служить ориентиром для деятельности междуна-
родного сообщества. В этой связи обязательства, 
принятые 2 марта на Конференции в Шарм-эш-
Шейхе, представляют собой значительный вклад в 
дело восстановления территории, лишившейся 
14 процентов инфраструктуры и 75 процентов куль-
тивируемых земель. 

 Однако благотворный характер этого вклада в 
восстановление Газы не даст устойчивых результа-
тов до тех пор, пока не будут возобновлены перего-
воры и достигнуты конкретные соглашения по ос-
новным вопросам, ведущие к прочным политиче-
ским решениям, в том числе к постоянному пре-
кращению огня.  

 Сегодня очень важно еще раз призвать сторо-
ны к полному соблюдению их обязательств по меж-
дународному праву и международному гуманитар-
ному праву. Поэтому важной задачей является нор-
мализация ситуации на пограничных контрольных 
пунктах. Несмотря на то, что в последние недели 
имело место некоторое улучшение в плане ввоза 
предметов первой необходимости, общий объем 
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достигающих Газы грузов все еще значительно ни-
же уровня июля 2008 года. Объем гуманитарной 
помощи остается гораздо меньше срочно необходи-
мого уровня. 

 Согласно пункту 2 резолюции 1860 (2009), от-
крытие пограничных контрольных пунктов имеет 
жизненно важное значение. Также важно положить 
конец незаконной транспортировке оружия и бое-
припасов и предотвратить их беспрепятственный 
доступ в Газу. Коста-Рика приветствует подписан-
ное 13 марта в Лондоне представителями девяти 
стран международное соглашение, в котором был 
разработан план действий по решению насущного 
вопроса контрабандного ввоза оружия в Газу. 

 Коста-Рика также обеспокоена фактом строи-
тельства новых поселений на оккупированных па-
лестинских территориях. Совет должен подчерк-
нуть необходимость прекращения продолжающего-
ся распространения незаконных поселений. Прави-
тельство Израиля не должно игнорировать извест-
ный нам факт, что значительная часть мирового со-
общества выступает за то, чтобы положить конец 
росту незаконных поселений, идущему вразрез с 
принятыми обязательствами. 

 Для возвращения к мирному процессу, в кото-
ром примут участие все политические действующие 
лица Палестины, большое значение имеет внутри-
палестинское примирение. Всем палестинским 
фракциям необходимо найти общую платформу, ко-
торая позволит им действовать конструктивно и 
дать своему народу надежду на жизнь в условиях 
мира и безопасности. 

 Мы знаем, что в действиях, направленных на 
улучшение ситуации на Ближнем Востоке, решаю-
щее значение имеют усилия, предпринимаемые Ли-
гой арабских государств. Мы надеемся, что на 
предстоящей встрече на высшем уровне в Дохе бу-
дут приняты еще более эффективные инициативы 
по достижению устойчивого мира в регионе, кото-
рые приведут к укреплению основ независимого 
палестинского государства, упрочению безопасно-
сти Израиля и продуктивному взаимовыгодному со-
существованию обоих народов.  

 Коста-Рика высоко оценивает действия Гене-
рального секретаря по созданию Комиссии по рас-
следованию для изучения инцидентов, касающихся 
персонала и имущества Организации Объединен-
ных Наций в Газе в ходе недавнего конфликта, и мы 

рассчитываем получить результаты этого дознания 
в ближайшем будущем. Мы считаем, что для под-
держания авторитета нашей Организации весьма 
важно, чтобы все враждебные действия, направлен-
ные против объектов Организации Объединенных 
Наций и ее сотрудников, были тщательно расследо-
ваны и чтобы были выявлены виновные в соверше-
нии таких актов. 

 Мы надеемся, что Совет Безопасности примет 
участие в отыскании решения, ведущего к установ-
лению прочного мира между Израилем и Палести-
ной и к созданию обстановки мира на Ближнем 
Востоке. Международное сообщество должно и 
впредь демонстрировать свою приверженность по-
средством оказания сторонам поддержки и содейст-
вия в достижении цели окончательного урегулиро-
вания конфликта и реализации концепции сосуще-
ствования двух государств в обстановке мира и 
безопасности. Поэтому мы призываем к выполне-
нию обязательств, принятых в рамках мирного про-
цесса и закрепленных в Мадридских принципах, 
«дорожной карте», резолюциях Совета Безопасно-
сти и в Арабской мирной инициативе. 

 Мы также хотели бы отметить работу, прово-
димую всеми учреждениями и организациями Ор-
ганизации Объединенных Наций, в частности дея-
тельность Ближневосточного агентства Организа-
ции Объединенных Наций для помощи палестин-
ским беженцам и организации работ. 

 Г-н Долгов (Российская Федерация): Г-н Пред-
седатель, мы признательны заместителю Генерально-
го секретаря г-ну Пэскоу за содержательный брифинг 
о ситуации в ближневосточном мирном процессе. С 
интересом выслушали выступление Постоянного на-
блюдателя от Палестины и Постоянного представите-
ля Израиля при Организации Объединенных Наций. 

 Сегодня международному сообществу надо ду-
мать о том, как придать новый импульс поискам мира 
на Ближнем Востоке. Застой в этой области подрыва-
ет усилия по стабилизации положения в регионе. 
Очень многое будет зависеть от того, какую линию 
станет проводить правительство Израиля во главе с 
Биньямином Нетаньяху. Убеждены: переговоры с па-
лестинцами не должны возобновляться «с чистого 
листа» — их следует вести с учетом всех ранее дос-
тигнутых договоренностей. Главное — чтобы новый 
израильский кабинет сохранил курс на урегулирова-
ние на основе концепции сосуществования двух госу-
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дарств, определился в отношении необходимости за-
мораживания поселенческой деятельности, в том чис-
ле в Восточном Иерусалиме. 

 Актуальная задача — закрепить хрупкое пре-
кращение огня в Газе, трансформировать его в устой-
чивое, согласованное сторонами перемирие и в даль-
нейшем вести дело к восстановлению полноценного 
мирного процесса. Нельзя допустить повторения тра-
гедии мирных жителей Газы, где тысячи людей, в том 
числе дети, оказались жертвами конфронтации. Необ-
ходимо избавить и граждан Израиля на юге страны от 
постоянной угрозы обстрелов их домов ракетами. Оп-
тимальная основа для этого — полное выполнение 
всеми сторонами резолюции 1860 (2009) Совета Безо-
пасности.  

 Разумеется, важное значение имеет и обеспече-
ние осуществления резолюции 1850 (2008) Совета 
Безопасности, поддержавшей процесс всеобъемлю-
щего урегулирования на Ближнем Востоке. 

 Посреднические усилия Египта имеют ключевое 
значение, они должны и впредь получать энергичную 
поддержку мирового сообщества. Надеемся, что эта 
посредническая деятельность увенчается успехом. 

 Свою позитивную роль сыграла и донорская 
конференция в Шарм-эш-Шейхе, в ходе которой меж-
дународное сообщество выразило готовность выде-
лить большие, чем ожидалось, средства для восста-
новления Газы. Что касается России, то мы продол-
жим оказание палестинцам необходимого содействия. 

 Недавний конфликт в Газе лишний раз подтвер-
дил важность восстановления межпалестинского 
единства на общепризнанной международно-право-
вой основе, включая Арабскую мирную инициативу и 
платформу ООП. Пока диалог идет непросто, но надо, 
чтобы он продолжался. Альтернативы этому процессу 
просто не существует.  

 Приходится признать, что кризис вокруг Газы 
спровоцировал призывы отозвать Арабскую мирную 
инициативу. Это является причиной нашего серьезно-
го беспокойства. Арабская мирная инициатива стала, 
в том числе при энергичном содействии России, не-
отъемлемой частью международно-правовой основы 
для продвижения к подлинному миру в регионе. Важ-
но не допустить отката на этом направлении. 

 Мы готовим проведение московской конферен-
ции, в отношении которой уже давно сложился меж-
дународный консенсус, закрепленный в резолюциях 

Совета Безопасности Организации Объединенных 
Наций и решениях ближневосточного «квартета». 

 Приветствуем упоминание г-ном Пэскоу важно-
сти московской конференции. Продолжим взаимодей-
ствовать в ее подготовке с Генеральным секретарем 
Организации Объединенных Наций и другими колле-
гами по «квартету». 

 Форум в Москве призван дать новый старт мир-
ному процессу, обеспечить ему всеобъемлющий ха-
рактер. Переговоры должны возобновиться не только 
на палестинском, но также сирийском и ливанском 
треках и в многостороннем формате. Только такое 
комплексное урегулирование может создать надежные 
гарантии мира и безопасности для всех народов ре-
гиона. 

 Россия внимательно следит за развитием ситуа-
ции в Ливане, усилиями политических сил этой стра-
ны по созданию атмосферы, способствующей прове-
дению июньских парламентских выборов в спокойной 
и конструктивной атмосфере. 

 В этой связи мы с озабоченностью восприняли 
поступившие из Ливана сообщения об обострении 
обстановки в палестинских лагерях. Твердо убежде-
ны — нельзя допустить деградации внутриполитиче-
ского положения в этой стране. Ливанские проблемы 
надо решать исключительно на путях национального 
диалога и поиска взаимопонимания между политиче-
скими силами. Россия продолжит этому способство-
вать.  

 Приветствуем поступательный прогресс в раз-
витии двусторонних отношений между Ливаном и 
Сирией. Это — важный фактор региональной стаби-
лизации. 

 Г-н Майер-Хартинг (Австрия) (говорит по-ан-
глийски): Я также хотел бы поблагодарить заместите-
ля Генерального секретаря Пэскоу за его подробный 
брифинг. Мы рады, что нам удалось услышать высту-
пления посла Мансура и посла Шалев. Наша делега-
ция присоединяется к заявлению, с которым позднее 
выступит от имени Европейского союза представи-
тель Чешской Республики. А я в своем выступлении 
сосредоточу внимание на некоторых аспектах, пред-
ставляющих особую важность с точки зрения Авст-
рии. 

 Проведенный заместителем Генерального секре-
таря г-ном Пэскоу брифинг стал еще одним подтвер-
ждением того, что существует настоятельная необхо-
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димость стабилизации гуманитарной ситуации в Газе 
и обеспечения скорейшего восстановления нормаль-
ных условий жизни в Секторе. Итоги совещания в 
Шарм-эш-Шейхе свидетельствуют о готовности меж-
дународного сообщества оказать жителям Газы по-
мощь в возвращении к нормальной жизни, но для это-
го, помимо международной поддержки, необходимы 
также незамедлительные и решительные действия са-
мих сторон.  

 Прежде всего жителям южных районов Израиля 
и жителям Газы нужно убедиться в том, что соглаше-
ние о постоянном прекращении соблюдается неукос-
нительно. Нас очень тревожит непрочный характер 
нынешней временной договоренности о прекращении 
огня, и мы вновь заявляем о недопустимости неизби-
рательных ракетных обстрелов. Рассчитываем на то, 
что Израиль незамедлительно предоставит безогово-
рочный доступ в Газу для сотрудников организаций, 
занимающихся оказанием помощи, и направляемых 
ими туда грузов. Мы отмечаем приверженность Из-
раиля улучшению гуманитарной ситуации в Газе. Мы 
также отмечаем, что уже были предприняты конкрет-
ные шаги в целях улучшения ситуации с доставкой 
помощи. К сожалению, осуществляемые поставки по-
прежнему покрывают лишь очень незначительную 
часть потребностей, с точки зрения как объемов, так и 
ассортимента поставляемых в Газу товаров. 

 Прогресса в деле восстановления Газы можно 
добиться лишь при условии немедленного и безого-
ворочного открытия всех контрольно-пропускных 
пунктов для доставки гуманитарной помощи и ком-
мерческих грузов, в том числе строительных материа-
лов, необходимых для восстановления объектов ин-
фраструктуры, жилых зданий, больниц и школ. От-
крытие КПП и обеспечение свободы передвижения 
населения — непременные условия для возрождения 
нормальной экономической деятельности и обеспече-
ния достойных человека условий жизни для пале-
стинцев в будущем. 

 Достижение прогресса в деле установления 
прочного мира возможно лишь при условии парал-
лельного восстановления Газы в качестве неотъемле-
мой части будущего палестинского государства и соз-
дания условий для успешного развития экономиче-
ской и социальной сфер на благо всех палестинцев. 
Для продвижения вперед в деле установления мира 
необходимо также восстановление доверия, в том 
числе на основе обеспечения соблюдения всеми норм 
права, прав человека и норм международного гумани-

тарного права. Хочу также отметить развернувшуюся 
в Израиле дискуссию на эту тему. 

 Австрия хотела бы еще раз указать на необходи-
мость тщательного расследования любых сообщений 
о нарушениях норм международного гуманитарного 
права, кем бы такие нарушения ни совершались. В 
этом контексте мы приветствуем назначение Гене-
ральным секретарем Комиссии по расследованию и 
с интересом ожидаем ее выводов. 

 С тех пор как была принята резолюция 1850 
(2008), имели место серьезные сбои и срывы. Изра-
ильтяне и палестинцы должны вернуться назад и 
твердо держаться курса на справедливый и всеобъ-
емлющий мир. Для палестинской стороны это озна-
чает говорить одним голосом и сформировать такое 
правительство, которое намерено добиваться урегу-
лирования, ведущего к решению на основе сосуще-
ствования двух государств, при котором палестин-
ское государство будет жить бок о бок с Израилем в 
мире и безопасности.  

 Будучи полностью согласной с позицией всего 
Европейского союза, Австрия всецело поддержива-
ет усилия Египта по примирению. 

 Что касается нынешнего, равно как любого 
будущего руководства Израиля, мы хотим, чтобы 
оно проявляло большую заинтересованность в мир-
ных переговорах и в достижении решения на осно-
ве сосуществования двух государств. Мы ожидаем, 
что будет полностью прекращена любая деятель-
ность, ставящая под угрозу переговоры об урегули-
ровании и решение на основе двух государств, та-
кая как строительство поселений на Западном Бере-
гу и в Восточном Иерусалиме и сооружение разде-
лительной стены на оккупированной палестинской 
земле, то есть действия, которые противоречат нор-
мам международного права. Немедленное замора-
живание всей поселенческой деятельности, вклю-
чая естественное развитие, и демонтаж поселений, 
построенных после 2001 года, позволили бы вос-
становить доверие и укрепить позиции тех, кто 
привержен миру на палестинской стороне. 

 Помимо израильско-палестинского конфликта, 
Австрия настоятельно рекомендует сторонам акти-
визировать усилия по достижению справедливого и 
всеобъемлющего мира в регионе на всех направле-
ниях, включая скорейшее возобновление работы 
над сирийско-израильской составляющей. Мы при-
ветствуем прогресс, выразившийся в обмене посла-
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ми между Ливаном и Сирией. Мы хотим подчерк-
нуть, что арабская мирная инициатива по-прежнему 
сохраняет свое значение для утверждения концеп-
ции безопасности, стабильности и добрососедства в 
интересах всех стран региона. 

 Г-н Тьендребеого (Буркина-Фасо) (говорит 
по-французски): Я хотел бы присоединиться к пре-
дыдущим ораторам и поблагодарить г-на Линна 
Пэскоу за его доклад о положении на Ближнем Вос-
токе. Я особенно благодарю его за ту важную ин-
формацию, которую он нам предоставил. 

 Сегодня, когда Совет Безопасности в очеред-
ной раз собрался для обсуждения положения на 
Ближнем Востоке, палестинский народ — особенно 
в Газе — все еще залечивает раны декабрьской вой-
ны, унесшей множество жизней, в том числе жизни 
мирных жителей, и в значительной мере разрушив-
шей социально-экономическую инфраструктуру. 

 В контексте последовавшего за этим обостре-
ния гуманитарного кризиса, особенно в Газе, мы 
приветствуем сплоченность международного сооб-
щества, которое с самого начала конфронтации не 
жалело усилий не только для достижения прекра-
щения огня, но и для оказании помощи граждан-
скому населению. 

 Поэтому мы приветствуем проведение в 
Шарм-эль-Шейхе (Египет) 2 марта 2009 года кон-
ференции доноров, которая состоялась в самое 
нужное время как реакция на гуманитарный кризис 
и с целью оказания помощи в восстановлении раз-
рушенной Газы. Теперь нужно надеяться, что при-
нятые там обязательства будут выполнены как мож-
но скорее. Это тем более важно, что проблемы, ко-
торые необходимо решить, по-прежнему многочис-
ленны, а гуманитарные потребности велики.  

 Кроме того, эта конференция стала для меж-
дународного сообщества еще одной возможностью 
показать, насколько велика его озабоченность, и 
проявить солидарность с народом, оказавшимся в 
бедственном положении. Моя делегация призывает 
Израиль разделить этот всеобщий дух солидарности 
и милосердия, в частности, сняв блокаду Газы и от-
менив все ограничения на передвижение людей и 
товаров, что является непременным условием во-
зобновления социально-экономической деятельно-
сти и успеха усилий по восстановлению. 

 Последние события в Газе еще раз показали, 
насколько тяжелы условия, в которых приходится 
действовать Организации Объединенных Наций и 
гуманитарным организациям во время конфликта. И 
в силу этого их деятельность — особенно деятель-
ность учреждений Организации Объединенных На-
ций и, в частности, Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи па-
лестинским беженцам и организации работ — тем 
более замечательна и похвальна. Поэтому столь 
важно и впредь поддерживать их, обеспечивать за-
щиту и неприкосновенность их персонала и инфра-
структуры. В этом отношении мы надеемся, что вы-
воды Комиссии по расследованию, учрежденной 
Генеральным секретарем, помогут прояснить при-
чины и подробности нападений на объекты Органи-
зации Объединенных Наций. 

 Мы по-прежнему обеспокоены многочислен-
ными проявлениями обостряющейся напряженно-
сти между Израилем и Палестиной. Мы предлагаем 
сторонам воздерживаться от экстремистской рито-
рики, которая ставит под вопрос целый ряд впечат-
ляющих достижений, которые уже имеют место, в 
том числе в рамках «дорожной карты» и арабской 
мирной инициативы. Обострению напряженности 
способствует и продолжающаяся политика строи-
тельства израильских поселений. 

 Моя делегация настоятельно призывает сле-
дующее правительство Израиля положить конец 
этой политике и решительно поддержать дух мир-
ного процесса, который, несмотря на трудности, 
предлагает сегодня наилучшие перспективы урегу-
лирования этого конфликта. Мы также хотели бы 
еще раз повторить наш призыв к палестинским 
фракциям добиться примирения и единства. Вот 
почему мы надеемся, что нынешние внутрипале-
стинские переговоры под эгидой Египта приведут к 
созданию правительства, которое объединит пале-
стинцев всех политических убеждений. 

 Помимо Газы и Западного Берега, антагонизм 
обостряется и во всем регионе. Мы призываем все 
стороны проявлять предельную сдержанность, что-
бы создать атмосферу, наиболее благоприятствую-
щую успеху продолжающихся дипломатических 
усилий. 

 В этом неспокойном регионе мы приветствуем 
относительное спокойствие и стабильность, преоб-
ладающие в Ливане. Мы призываем всех политиче-
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ских деятелей Ливана по-прежнему соблюдать важ-
ное Дохинское соглашение 2008 года и надеемся, 
что намеченные на июнь парламентские выборы 
пройдут в оптимальных условиях безопасности, 
транспарентности и справедливости. Во избежание 
ненужной напряженности в этой стране мы хотим 
еще раз подчеркнуть важность выполнения резолю-
ции 1701 (2006). 

 Еще одним моментом, вызывающим удовле-
творение, является постепенное улучшение сирий-
ско-ливанских отношений. Мы надеемся, что оно 
приведет к решительному и согласованному урегу-
лированию еще сохраняющихся между сторонами 
проблем. 

 И наконец, возвращаясь к израильско-
палестинскому конфликту, мы выражаем надежду, 
что конференция в Москве состоится как можно 
скорее и придаст новый импульс аннаполисскому 
процессу. А он, среди прочего, должен привести к 
созданию независимого палестинского государства, 
сосуществующего с Израилем в мире и безопасно-
сти. Однако это станет возможным только при на-
личии минимальных условий для взаимного дове-
рия между сторонами, для чего необходимо поло-
жить конец политике строительства поселений, 
произвести обмен заключенными и пленными, 
снять блокаду Газы, открыть пограничные перехо-
ды, прекратить ракетные обстрелы и добиться внут-
рипалестинского примирения. 

 Со своей стороны, международное сообщест-
во, и в том числе Совет Безопасности, должно ока-
зать сторонам решительную поддержку. Иными 
словами, если мы заинтересованы в достижении 
всестороннего, справедливого и прочного мира на 
Ближнем Востоке, то для этого необходимо содей-
ствие всех сторон. Именно поэтому мы призываем 
Организацию Объединенных Наций, заинтересо-
ванные в этом процессе государства и организации 
продолжать свои усилия. 

 Г-н Куоррей (Соединенное Королевство) (го-
ворит по-английски): Я присоединяюсь к коллегам 
в выражении благодарности г-ну Пэскоу за его ут-
ренний брифинг, а также благодарю представителей 
Израиля и палестинской администрации.  

 Я хотел бы сказать, что Соединенное Королев-
ство присоединяется к заявлению, которое позднее 
будет сделано Постоянным представителем Чеш-
ской Республики от имени Европейского союза.  

 Ситуация в Газе по-прежнему вызывает край-
нюю обеспокоенность. С тех пор как мы обсуждали 
ее в последний раз, заметных изменений не про-
изошло. Одностороннее прекращение огня, объяв-
ленное каждой из сторон в январе, все еще не под-
крепляется соответствующим режимом. Мы еще раз 
повторяем свое требование к обеим сторонам в 
полном объеме выполнить резолюцию 1860 (2009). 

 Гуманитарная ситуация в Газе остается угро-
жающей. Организация Объединенных Наций, и в 
частности Ближневосточное агентство Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ, играет критически 
важную роль. Мы настоятельно призываем Израиль 
открыть свободный и беспрепятственный доступ в 
Газу для гуманитарной помощи и материалов. 

 Мы приветствуем создание рамочной про-
граммы Организации Объединенных Наций для 
оказания гуманитарной помощи Газе. На основании 
важных гуманитарных принципов, которые должны 
уважаться всеми сторонами, эти рамки призваны 
обеспечить, чтобы более широкий спектр матери-
альной помощи поступал в Газу таким образом, ко-
торый позволял бы следить за тем, чтобы она дос-
тигала только тех, кому она предназначена. 

 Газа нуждается также в помощи в деле восста-
новления. Нас обнадежили те обязательства, кото-
рые были взяты на конференции в Шарм-эш-
Шейхе. Соединенное Королевство заявило о том, 
что оно предоставит дополнительно 44 млн. долл. 
США на содействие восстановлению школ, жилых 
домов и больниц. В результате этого размер помо-
щи, предоставленной Соединенным Королевством 
на преодоление последствий недавнего кризиса в 
Газе, составит около 70 млн. долл. США. На конфе-
ренции в Шарм-эш-Шейхе была подтверждена не-
обходимость вновь открыть контрольно-пропуск-
ные пункты в Газе для законной торговли и пере-
движения людей. Мы полагаем, что эта мера важна 
как для работы по реконструкции, так и для мирно-
го процесса в более широком масштабе. 

 Наряду с тем, что Израиль должен вновь от-
крыть контрольно-пропускные пункты, необходимо 
учитывать его обеспокоенность в отношении неза-
конных поставок оружия и боеприпасов в Газу. 
Египет по-прежнему несет главную ответствен-
ность за обеспечение безопасности на данном эта-
пе, но и международное сообщество могло бы сде-
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лать больше. Именно поэтому 13 марта мы провели 
в Лондоне встречу, на которой была согласована 
программа действий, нацеленная на активизацию 
усилий по предотвращению контрабанды оружия, 
его компонентов и боеприпасов, в поддержку резо-
люции 1860 (2009). 

 Как сказала Постоянный представитель Из-
раиля, мы должны также напомнить сегодня о судь-
бе Гилада Шалита, который находится в руках 
ХАМАС на протяжении уже 1000 дней. Мы счита-
ем, что глубокого сожаления заслуживает тот факт, 
что переговоры о его освобождении, насколько мы 
понимаем, пока не увенчались успехом. Мы также 
очень обеспокоены попыткой совершить в торговом 
центре в Хайфе взрыв автомобиля с установленным 
в нем взрывным устройством. Нас приводит в ужас 
тот факт, что это устройство было сконструировано 
таким образом, чтобы убить и искалечить ни в чем 
не повинных мирных жителей. 

 Недавний конфликт в Газе отличали серьез-
нейшие обвинения обеих сторон в неправомерных 
действиях. Мы приветствуем решение Генерального 
секретаря создать совет по расследованию и доло-
жить о случаях нападения на помещения Организа-
ции Объединенных Наций. Мы приветствуем также 
решение израильского правительства провести свое 
собственное расследование обвинений в адрес его 
вооруженных сил, в том числе, как мы надеемся, 
тех обвинений, которые появились в средствах мас-
совой информации совсем недавно. 

 Хотя в последние несколько месяцев внимание 
Совета было по понятным причинам сконцентриро-
вано на Газе, мы не должны оставлять без внимания 
события на Западном берегу. Мы по-прежнему ис-
пытываем глубокую обеспокоенность в связи с ак-
тивизацией поселенческой деятельности в этом 
районе, в том числе в Восточном Иерусалиме, 
включая угрозы сноса домов в районе Сильван, 
примыкающем к Старому городу, и выдачу уведом-
лений о выселении семьям, проживающим в Аль-
Рави и в Хануне. Как сказал 21 марта британский 
министр по Ближнему Востоку г-н Билл Раммелл, 

 «Эти уведомления о выселении не способст-
вуют миру. Мы призываем израильское прави-
тельство немедленно прекратить выдачу таких 
уведомлений о выселении». 

 Сохраняющиеся проблемы в Газе и на Запад-
ном берегу делают более насущной необходимость 

активизировать ближневосточный политический 
процесс. Мы приветствуем недавно проведенные в 
Каире переговоры о примирении между палестин-
цами не только как шаг вперед в направлении пале-
стинского национального единства, необходимого 
для восстановления Газы, но и как важный фактор 
проведения выборов и установления мира. Во главе 
этого процесса должен встать президент Аббас при 
поддержке международного сообщества.  

 Мы готовы сотрудничать с новым правитель-
ством Израиля в деле установления прочного мира 
в регионе. Надеемся, что новое правительство вско-
ре выступит с заявлением о намерении участвовать 
в ближневосточном мирном процессе на основе 
решения о создании двух государств и Арабской 
мирной инициативы. По нашему мнению, это един-
ственный путь к достижению мира и безопасности 
как для израильтян, так и для палестинцев. 

 И последнее: ливанские проблемы также пока 
не решены, хотя наблюдается определенные про-
гресс, о котором рассказал г-н Пэскоу. Продолжаю-
щиеся ракетные обстрелы и нарушения воздушного 
пространства по-прежнему тревожат нас. Мы на-
стоятельно призываем все стороны сделать все от 
них зависящее для сохранения спокойствия и дос-
тижения дальнейшего прогресса в решении остаю-
щихся вопросов, включая проблему разоружения 
боевиков, установления и защиты границы, а также 
определения статуса Гаджара и Мазарии-Шебаа. 

 Г-н Рипер (Франция) (говорит по-француз-
ски): Прежде всего я хотел бы выразить свою при-
знательность заместителю Генерального секретаря 
по политическим вопросам за его выступление, а 
также Постоянному наблюдателю от Палестины и 
послу Израиля за их заявления. Я хотел бы также 
выразить свою полную поддержку заявлению, с ко-
торым выступит позднее Постоянный представи-
тель Чешской Республики от имени Европейского 
союза. 

 Именно государства региона и международное 
сообщество должны обеспечить, чтобы нынешний 
переходный период в регионе позволил заложить 
основу для установления мира на Ближнем Восто-
ке. Как подчеркивал президент Французской Рес-
публики, мир возможен, даже если для его установ-
ления необходимы трудные уступки и подлинное 
политическое мужество. 
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 Я хотел бы остановиться на трех главных мо-
ментах. 

 Говоря о положении в Газе, следует подчерк-
нуть, что главной задачей остается поддержание 
прекращения огня, что зависит от полного выпол-
нения резолюции 1860 (2009). В этой резолюции 
изложены основные параметры устойчивого пре-
кращения огня, в том числе необходимость откры-
тия контрольно-пропускных пунктов и создания 
механизмов прекращения контрабанды оружия. В 
этом контексте мы поддерживаем усилия Египта и 
призываем все стороны быстро прийти к соглаше-
нию. 

 Франция и Европейский союз полны решимо-
сти полностью выполнить свою ответственность по 
оказанию всемерной поддержки выполнению этой 
резолюции. Европейский союз уже заявлял о своей 
готовности возобновить работу миссии Европейско-
го союза по содействию пограничному контролю на 
контрольно-пропускном пункте Рафах, как только 
это позволят условия, и рассматривает возможность 
предоставить соответствующую помощь на других 
контрольно-пропускных пунктах при наличии над-
лежащих условий безопасности. 

 Вопрос открытия контрольно-пропускных 
пунктов имеет решающее значение для улучшения 
гуманитарной ситуации и успешной реконструкции 
в Газе. В этой связи мы приветствуем проведение 
конференции в Шарм-эш-Шейхе и обещания доно-
ров. Важно, что эта встреча была посвящена обсу-
ждению как положения в Газе, так и состояния всей 
палестинской экономики. Эта работа является ча-
стью последующих усилий после Парижской кон-
ференции, и она напоминает нам о том, что Пале-
стинская администрация должна обеспечивать 
управление любыми усилиями по восстановлению 
и активно участвовать в них. 

 Кризису в Газе нет военного решения. Мы не-
однократно осуждали в прошлом и осуждаем сего-
дня ракетные обстрелы Израиля. Мы осуждали 
также наземные операции Израиля в Газе, а также 
бомбардировки израильской армией палестинских 
больниц и зданий Ближневосточного агентства Ор-
ганизации Объединенных Наций для помощи пале-
стинским беженцам и организации работ. Франция 
напоминает Совету о том, что принципы междуна-
родного гуманитарного права должны уважаться 
повсеместно, при любых обстоятельствах и всеми 

сторонами конфликта. В этом контексте мы под-
держали решение Генерального секретаря Органи-
зации Объединенных Наций создать совет по рас-
следованию, и мы ожидаем представления его вы-
водов Совету Безопасности. 

 Параллельно с упомянутыми усилиями Фран-
ция вновь призывает к немедленному и не сопро-
вождаемому никакими условиями освобождению 
Гилада Шалита. Мы поддерживаем посреднические 
усилия Египта и продолжаем пристально следить за 
проводимыми переговорами. 

 Второй момент касается тех вопросов, кото-
рые необходимо быстро решить, чтобы вывести 
мирный процесс на правильный путь. 

 Я хотел бы прежде всего подчеркнуть здесь 
важность внутрипалестинского примирения. Пале-
стинцы должны выступать единым фронтом. Не 
может быть мирного соглашения только с частью 
палестинского народа и не может быть палестин-
ского государства без Газы. Хотя переговоры о 
внутрипалестинском примирении сталкиваются с 
многочисленными трудностями, мы продолжаем 
выступать в поддержку посреднических усилий 
Египта. Мы надеемся, что важный шаг может быть 
сделан, в частности, в связи с арабским саммитом в 
Дохе, созываемым для рассмотрения вопросов 
внутрипалестинского примирения. Государства ре-
гиона, безусловно, призваны играть важную роль в 
этом деле. Когда наступит время, мы будем готовы 
сотрудничать с правительством национального 
единства, которое будет придерживаться основопо-
лагающих принципов мирного процесса и будет го-
тово возобновить переговоры с Израилем в целях 
реализации решения о создании двух государств. 

 Мы продолжаем оказывать всемерную под-
держку Арабской мирной инициативе, которая 
должна стать важной основой для всеобъемлющего 
и прочного урегулирования на Ближнем Востоке. 

 Мы также связываем столь же большие ожи-
дания с новым руководством Израиля. Несмотря на 
многократные единодушные призывы международ-
ного сообщества, поселенческая деятельность Из-
раиля продолжается. Эту ситуацию осложняет вол-
на разрушений домов палестинцев в Восточном Ие-
русалиме. Как напомнил нам президент нашей Рес-
публики, политика создания поселений, ослож-
няющая перспективы создания палестинского госу-
дарства, не содействует безопасности Израиля, а, 
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наоборот, приводит к росту угроз. Для того чтобы 
не подрывать мирный процесс, Израиль должен уже 
сегодня без промедлений принять самые энергич-
ные меры. Поселенческая деятельность должна 
быть полностью заморожена в соответствии со все-
ми обязательствами, принятыми со времени утвер-
ждения «дорожной карты». 

 Кроме того, мы выступаем в поддержку ско-
рейшего возобновления переговоров между Сирией 
и Израилем, успех которых также необходим для 
стабилизации положения в этом регионе. 

 Те элементы, которые я только что перечис-
лил, определят на нынешнем важном для Ближнего 
Востока этапе прогресс на пути к необходимому во-
зобновлению переговоров в целях создания жизне-
способного, безопасного, независимого и демокра-
тического  палестинского государства, живущего в 
мире бок о бок с Израилем в пределах безопасных и 
международно признанных границ. Мир должен ба-
зироваться на принципе «земля в обмен на мир», 
резолюциях Совета Безопасности и Арабской мир-
ной инициативе. Международное сообщество и Со-
вет Безопасности призваны сыграть важную роль в 
этом деле. Будучи убежденной в том, что мир дол-
жен быть согласован прежде всего между израиль-
тянами и палестинцами, Франция полна решимости 
принять или поддержать любые полезные инициа-
тивы. 

 Позвольте мне в заключение сказать несколько 
слов о ситуации в Ливане. Во-первых, Франция 
приветствует назначение 24 марта 2009 года посла 
Сирии в Бейруте согласно обязательству, взятому 
главами государств Сирии и Ливана. Вслед за уста-
новлением дипломатических отношений, открыти-
ем посольств и назначением посла Ливана в Сирий-
скую Арабскую Республику это исторический шаг в 
плане нормализации отношений между двумя стра-
нами. 

 Власти Франции также подтвердили — по 
случаю государственного визита президента Су-
леймана в Париж — свою поддержку Ливана и при-
верженность осуществлению Дохинского соглаше-
ния, которое позволило народу Ливана возобновить 
движение по пути диалога и национального прими-
рения. Моя страна надеется, что выборы в законо-
дательные органы, назначенные на 7 июня 2009 го-
да, пройдут в условиях стабильности и соблюдения 
демократических норм и будут способствовать кон-

солидации единства и независимости Ливана, к че-
му мы все стремимся. 

 Моя страна также приветствовала учреждение 
1 марта 2009 года Специального трибунала по Ли-
вану, призванного положить конец безнаказанности 
и обеспечить торжество правосудия в Ливане. Мы 
также помним о важности дальнейшего сотрудни-
чества государств с Канцелярией Обвинителя, пре-
дусмотренного в резолюции 1852 (2008) Совета 
Безопасности. 

 Франция безоговорочно привержена осущест-
влению в полном объеме всех резолюций Совета 
Безопасности, в частности резолюции 1701 (2006). 
В этой связи мы придаем особое значение укрепле-
нию трехстороннего сотрудничества на местах под 
эгидой Временных сил Организации Объединенных 
Наций в Ливане; разоружению ополченцев в рамках 
национального диалога; строгому соблюдению эм-
барго на поставки оружия; и урегулированию во-
проса о Гаджаре. На определенном этапе необходи-
мо достичь прогресса по вопросу о Мазарии-
Шабъа. Мы с удовлетворением отмечаем работу, 
выполненную Генеральным секретарем в этой свя-
зи, и мы призываем все стороны проявлять привер-
женность осуществлению подлинного дипломати-
ческого процесса. 

 Г-н Такасу (Япония) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поблагодарить Вас, г-н Председатель, за 
созыв сегодняшних открытых прений, посвящен-
ных ситуации на Ближнем Востоке. Я хотел бы 
также поблагодарить г-на Пэскоу за его брифинг. 
Мы признательны за заявления, сделанные Посто-
янным наблюдателем от Палестины и Постоянным 
представителем Израиля. 

 Прошло более двух месяцев после объявления 
в одностороннем порядке о прекращении огня соот-
ветствующими сторонами, но ситуация в Газе 
по-прежнему вызывает серьезную озабоченность. 
Мы призываем все стороны приложить максималь-
ные усилия по достижению соглашения о стабиль-
ном и эффективном прекращении огня и полностью 
выполнить резолюцию 1860 (2009) Совета Безопас-
ности. Устойчивое открытие контрольно-
пропускных пунктов и пресечение незаконного 
оборота оружия — это исключительно важные эле-
менты эффективного режима прекращения огня. 

 Гуманитарная ситуация в Газе остается очень 
серьезной. Шестьдесят пять процентов жителей Га-
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зы живут ниже черты бедности, и 37 процентов жи-
вут в условиях крайней нищеты. 40 000 человек в 
Газе не имеют доступа к воде через государствен-
ную сеть водоснабжения. Мы сами должны пом-
нить о том, что в Газе не произошло значительного 
улучшения. Улучшение доступа к поставкам гума-
нитарной помощи и открытие контрольно-
пропускных пунктов остаются приоритетными за-
дачами. Мы настоятельно призываем Израиль при-
лагать больше усилий по улучшению доступа по-
ставок гуманитарной помощи и гуманитарного пер-
сонала в Газу. 

 В то же время мы осуждаем периодические 
ракетные обстрелы территории Израиля в зонах 
безопасности вокруг контрольно-пропускных пунк-
тов. Они должны немедленно прекратиться. Они 
подрывают безопасность граждан Израиля и усилия 
по восстановлению мирного процесса. 

 Мы должны осознать важность мобилизации 
согласованных международных усилий по под-
держке в целях удовлетворения гуманитарных по-
требностей палестинского народа и его потребно-
стей в плане восстановления. Отрадно то, что кон-
ференция в Шарм-эш-Шейхе в начале марта смогла 
мобилизовать ресурсы на сумму более чем 4 млрд. 
долл. США. 

 Япония, со своей стороны, обязалась предос-
тавить помощь палестинском народу на сумму 
200 млн. долл. США и предоставит своевременную 
помощь нуждающимся гражданам. Мы также под-
держиваем усилия по развитию палестинской эко-
номики на основе инициативы по созданию «кори-
доров мира и процветания». Цель этой инициати-
вы — помочь созданию Палестинского Государства. 
Мы хотели бы внести позитивный вклад в успеш-
ное проведение совещания Специального комитета 
по связям для координации международной помощи 
палестинцам. 

 Для эффективного восстановления Газы и про-
движения вперед мирного процесса крайне важно 
примирение между палестинцами. Мы настоятель-
но призываем палестинских лидеров удвоить свои 
усилия по скорейшему достижению примирения. 
Япония продолжает поддерживать президента Аб-
баса и Палестинскую администрацию в их усилиях 
по воссоединению Западного берега и Газы.  

 Нас обнадеживают усилия арабских лидеров 
по созданию условий, способствующих продвиже-

нию вперед мирного процесса во всем регионе. Мы 
уверены, что саммит Лиги арабских государств в 
Дохе, Катар, укрепит сотрудничество между стра-
нами региона. В то же время мы надеемся, что но-
вое израильское правительство проявит привержен-
ность решению на основе сосуществования двух 
государств и будет работать с Палестинской адми-
нистрацией в интересах восстановления мирного 
процесса. 

 Мы признаем, что Организация Объединенных 
Наций под руководством Генерального секретаря 
играет жизненно важную роль на палестинской тер-
ритории в областях как оказания гуманитарной по-
мощи, так и восстановления. Мы хотели бы вновь 
выразить нашу признательность за самоотвержен-
ную работу персоналу Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи па-
лестинским беженцам и организации работ 
(БАПОР) в этот сложный период. Мы также высоко 
оцениваем деятельность учреждений Организации 
Объединенных Наций по поддержке усилий Пале-
стинской администрации по восстановлению. 

 Ущерб и разрушения, причиненные БАПОР и 
другим объектам Организации Объединенных На-
ций, недопустимы, и такие нападения не должны 
повториться. Мы признательны Генеральному сек-
ретарю за его намерение представить доклад Сове-
ту Безопасности по итогам работы комиссии по 
расследованию. 

 Мы ожидаем новых политических событий по 
обе стороны в конфликте — как израильской, так и 
палестинской. Крайне важно, чтобы все стороны 
соблюдали и работали в целях полного осуществле-
ния резолюций 1850 (2008) и 1860 (2009) Совета 
Безопасности. Для этого Израиль должен заморо-
зить деятельность, связанную со строительством 
поселений, согласно принципам, содержащимся в 
«дорожной карте». 

 Мы твердо считаем, что мира можно достичь 
лишь на основе диалога, политической привержен-
ности и переговоров. Со своей стороны, мы будем 
продолжать прилагать усилия с целью оказания по-
зитивного влияния на ближневосточный мирный 
процесс. 

 Г-н Эллер (Мексика) (говорит по-испански): 
Я хотел бы поблагодарить заместителя Генерально-
го секретаря по политическим вопросам г-на Линна 
Пэскоу за его подробный брифинг о ситуации на 
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Ближнем Востоке. Мы также с удовлетворением 
отмечаем заявления Постоянного представителя 
Израиля и Постоянного наблюдателя от Палестин-
ской администрации. 

 Несмотря на принятие резолюции 1860 (2009) 
и одностороннее прекращение боевых действий на 
Западном берегу, на Ближнем Востоке сохраняется 
своего рода напряженное спокойствие. Гуманитар-
ный кризис, вызванный конфликтом, не урегулиро-
ван и по-прежнему представляет собой угрозу ста-
бильности региона. Сейчас как никогда необходи-
мо, чтобы все соответствующие стороны подтвер-
дили свою приверженность политическому диалогу, 
мирному процессу и созданию Палестинского Госу-
дарства, живущего бок о бок с Израилем в условиях 
мира в пределах безопасных и признанных границ. 

 Недавний кризис в Газе вновь показал, что с 
помощью оружия этот конфликт не разрешить. Все-
го лишь несколько недель спустя после частичного 
прекращения военных действий мы с тревогой от-
мечаем, что ракетные обстрелы Южного Израиля 
продолжаются, причем самый последний из них 
имел место вчера в Ашкелоне, как продолжаются и 
воздушные вторжения Израильских сил обороны в 
Газу. Моя делегация осуждает эти акты насилия и 
вновь призывает все стороны постоянно соблюдать 
положения международного гуманитарного права. 

 Помимо этих событий, мы отмечаем, что от-
сутствие существенного прогресса в ходе межпале-
стинского диалога и задержки с формированием но-
вого правительства Израиля привели к временному 
прекращению мирного процесса. 

 Мы также считаем, что продолжение политики 
разрушений и деятельности по строительству посе-
лений в Восточном Иерусалиме и на Западном бе-
регу не сулит ничего хорошего переговорам между 
Израилем и Палестинской администрацией или 
достижению прочного мира. Поэтому мы призыва-
ем стороны выполнить как можно скорее положе-
ния резолюций 1850 (2008) и 1860 (2009), посколь-
ку они содержат элементы, необходимые для ста-
бильного прекращения огня и возобновления диа-
лога. Мы должны помнить о том, что только на ос-
нове создания механизма мониторинга будет воз-
можен прочный мир и будет положен конец неза-
конному обороту оружия в секторе Газа, что было 
одной из основных причин, вызвавших недавний 
кризис. Мы отдаем должное Египту за меры, на-

правленные на то, чтобы облегчить межпалестин-
ский диалог и создать основу для достижения дого-
воренности по Газе. Мы также признательны меж-
дународному сообществу за его усилия по преодо-
лению гуманитарного кризиса и по ускорению про-
цесса восстановительных работ. 

 Нам следует удвоить усилия ради достижения 
прогресса на основе договоренностей, достигнутых 
в начале марта в Шарм-эш-Шейхе. Результаты 
шарм-эш-шейхской конференции обнадеживают: 
они призваны стать отправной точкой долгосрочно-
го подхода к преодолению гуманитарного кризиса с 
учетом таких основополагающих аспектов, как на-
личие постоянно открытых пограничных контроль-
но-пропускных пунктов; поддержка процесса вос-
становления инфраструктуры; обеспечение эколо-
гически устойчивого социально-экономического 
развития Газы; и укрепление управления. Общая 
сумма объявленных взносов, ставших результатом 
коллективных усилий, равняется почти 4,5 млрд. 
долл. США. Мы верим, что эти обещания будут 
претворены в конкретные действия в интересах 
гражданского населения и региональной стабиль-
ности. 

 Мексика принимает участие в этих усилиях 
через Всемирную продовольственную программу, в 
рамках которой мы проводим в жизнь операцию 
«Дорога жизни в Газу». Эта операция обеспечивает 
поставку продовольствия пострадавшим от кон-
фликта и способствует посещению детьми школ. 
Мы намерены и впредь активно способствовать ра-
боте Ближневосточного агентства для помощи па-
лестинским беженцам и организации работ, которое 
на протяжении всего недавнего кризиса проявило 
себя с самой лучшей стороны. 

 Наша делегация обеспокоена тем, что гумани-
тарной работе по-прежнему чинятся препятствия, в 
частности это касается доступа в Газу гуманитар-
ной помощи и материально-технических средств 
для ее восстановления. В некоторых случаях имеют 
место действия, явно нарушающие международное 
гуманитарное право. В этой связи мы напоминаем о 
необходимости выполнять положения резолю-
ции 1502 (2003) относительно обязательства всех 
вовлеченных в тот или иной вооруженный конфликт 
сторон всемерно соблюдать нормы и принципы 
применимого к ним международного права, касаю-
щиеся защиты гуманитарного персонала, персонала 
Организации Объединенных Наций и связанного с 
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ней персонала, в частности нормы и принципы ме-
ждународного гуманитарного права, права в облас-
ти прав человека и беженского права. 

 Мы одобряем решение Генерального секрета-
ря учредить Комиссию по расследованию, для того 
чтобы пролить свет на нападения, совершенные на 
помещения Организации Объединенных Наций в 
Газе. Мы ожидаем результатов проводимого этой 
Комиссией расследования и определения тех мер, 
которые необходимо принять во избежание даль-
нейших инцидентов подобного рода. Мы также 
призываем правительство Израиля оказать под-
держку проводимому по его собственной инициати-
ве расследованию возможных нарушений междуна-
родного гуманитарного права, совершенных во 
время военных операций в Газе. Надеемся, что бу-
дет проведено расследование и в отношении нару-
шений прав человека, якобы совершенных ХАМАС. 

 Завтра исполняется 30 лет с момента подписа-
ния исторического мирного соглашения между Из-
раилем и Египтом. Для воспроизведения этой моде-
ли во всем регионе необходимо достичь трех целей. 
Во-первых, следует возобновить переговоры между 
Израилем и Палестинской администрацией при 
твердой приверженности сторон вести конструк-
тивный диалог без каких-либо предварительных ус-
ловий. В нынешнем контексте достижение этой це-
ли зависит от успеха межпалестинского диалога и 
от готовности нового правительства Израиля под-
держивать мирный процесс. Сделанные на этот счет 
вчерашние заявления нового премьер-министра ка-
жутся обнадеживающими. 

 Во-вторых, Израиль и Ливан должны 
по-прежнему соблюдать положения резолюции 1701 
(2006), и надлежит продолжать нормализацию от-
ношений между Ливаном и Сирией. Мы рады отме-
тить, что до сих пор благодаря Дохинскому согла-
шению от мая 2008 года в Ливане царит спокойст-
вие и продолжается подготовка к парламентским 
выборам, намеченным на июнь текущего года. Мы, 
однако, сожалеем об инцидентах, произошедших во 
время чествования годовщины убийства премьер-
министра Рафика Харири, а также о трагическом 
известии относительно недавнего убийства лидера 
Организации освобождения Палестины в Ливане 
Камаля Медхата. 

 В-третьих, надлежит возобновить косвенные 
контакты между Израилем и Сирией, важную роль 

в которых в прошлом выполняла Турция. Достиже-
нию прогресса на этом направлении будут способ-
ствовать также усилия специальных посланников, 
назначаемых президентом Соединенных Штатов. 

 В заключение я подтверждаю решимость на-
шей делегации и впредь поддерживать меры, при-
нимаемые Советом Безопасности и заинтересован-
ными государствами ради достижения этих целей, 
постоянно отдавая предпочтение тому вкладу, кото-
рый вносит Организация Объединенных Наций. 
При этом мы исходим из убежденности в том, что 
стабильность и безопасность на Ближнем Востоке 
станут результатом лишь диалога и переговоров, а 
не применения силы. 

 Г-н Вулфф (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Позвольте мне начать с вы-
ражения признательности заместителю Генерально-
го секретаря Линну Пэскоу за проведенный им 
брифинг, а также приветствовать Постоянного 
представителя Израиля и представителя Палестин-
ской администрации. 

 Заместитель Генерального секретаря дал нам 
богатую пищу для размышлений, и я сразу же хотел 
бы перейти к обсуждению гуманитарной ситуации в 
Газе. Соединенные Штаты глубоко привержены об-
легчению нынешних страданий местного населе-
ния. Мы также полны решимости активно трудить-
ся на благо прочного мира, который обеспечит ста-
бильное будущее и процветание как израильтянам, 
так и палестинцам. Однако нашу реакцию на сроч-
ные нужды в Газе нельзя отделять от наших более 
широких и долгосрочных усилий по достижению 
всеобъемлющего мира. 

 По состоянию на сегодняшний день наше пра-
вительство выделило более 66 млн. долл. США на 
обеспечение населения Газы продовольствием, во-
дой, медикаментами и кровом. На состоявшейся 
2 марта в Шарм-эш-Шейхе конференции доноров 
государственный секретарь Клинтон объявила о 
нашем намерении поддержать Палестинскую адми-
нистрацию и процесс восстановления в Газе, пре-
доставив на эти цели помощь в размере до 900 млн. 
долл. США. Объявленная сумма, которая была оп-
ределена в координации с Палестинской админист-
рацией и подлежит утверждению со стороны Кон-
гресса Соединенных Штатов, будет использована 
для оказания помощи населению Газы и на даль-
нейшее развитие Западного берега. 
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 Соединенные Штаты в сотрудничестве с пре-
зидентом Аббасом и Палестинской администрацией 
стараются удовлетворять острые гуманитарные и 
бюджетные нужды в Газе, потребности в плане 
обеспечения там безопасности и развития инфра-
структуры. Одним из скорейших методов удовле-
творения этих нужд является оказание Палестин-
ской администрации непосредственной бюджетной 
поддержки: к примеру, Палестинская администра-
ция расходует в Газе свыше 50 процентов своего 
оборотного бюджета, а служащие Палестинской 
администрации в больницах и школах Газы про-
должают нередко в экстремальных условиях оказы-
вать населению Газы основные услуги. 

 Благодаря помощи и поддержке Палестинской 
администрации мы стремимся укрепить условия, в 
которых можно было бы учредить палестинское го-
сударство — государство, живущее в мире с Израи-
лем и со своими соседями, подотчетное своему на-
роду, государство, которым смогут гордиться пале-
стинцы повсюду в мире. Именно такое государство 
видится всем нам, и именно его созданию все мы 
обязаны способствовать. 

 Мы ежедневно поддерживаем с правительст-
вом Израиля контакты относительно объема и ас-
сортимента поступающих в Газу товаров гумани-
тарного назначения и въезжающих туда гуманитар-
ных работников. Мы стремимся добиться от Израи-
ля смягчения доступа в Газу предметов гуманитар-
ного назначения и снятия ограничений на поставку 
срочно требующихся товаров, в том числе крайне 
необходимых стройматериалов. В рамках прочного 
режима прекращения огня необходимо открыть по-
граничные контрольно-пропускные пункты в Газу, 
что обеспечит непрерывный приток помощи и ак-
тивную торговлю при надлежащем режиме контро-
ля, который должен осуществляться совместно ме-
ждународным сообществом и Палестинской адми-
нистрацией. Мы также разделяем обеспокоенность 
Израиля судьбой младшего сержанта Гилада Шали-
та и настоятельно призываем к его безотлагатель-
ному освобождению. 

 Мне также хотелось бы выразить нашу глубо-
кую признательность президенту Мубараку и пра-
вительству Египта за то упорство, с которым они 
добиваются устойчивого прекращения огня в Газе и 
на юге Израиля, и за организацию на своей терри-
тории межпалестинских встреч по вопросам при-
мирения. Соединенные Штаты ценят как ведущую 

роль Египта в регионе, так и ту поддержку, которую 
он оказывает делу мира. Мы поддерживаем его уси-
лия по созданию палестинского правительства 
единства, которое было бы подлинным участником 
дела мира и могло бы реализовать законные чаяния 
палестинского народа в отношении создания неза-
висимого и жизнеспособного государства, признав 
Израиль, отказавшись от насилия и согласившись с 
прежними договоренностями и обязательствами, 
включая «дорожную карту».  

 Контрабанда оружия в Газу и продолжающие-
ся ракетные обстрелы со стороны ХАМАС пред-
ставляют серьезную и непосредственную угрозу 
для регионального мира и безопасности, создавая 
опасность для жизни ни в чем не повинных людей и 
угрожая началом нового раунда губительного наси-
лия. Соединенные Штаты преисполнены решимо-
сти, действуя в сотрудничестве с нашими партнера-
ми в регионе и за его пределами, поскорее создать 
новые механизмы, блокирующие такой оборот ору-
жия. 

 Мы приветствуем программу действий, согла-
сованную 13 марта в Лондоне девятью странами: 
Канадой, Данией, Францией, Германией, Италией, 
Нидерландами, Норвегией, Соединенным Королев-
ством и Соединенными Штатами. Эта инициатива, 
которая согласуется с имеющимися резолюциями 
Совета Безопасности, а также конвенциями и ре-
жимами по борьбе с терроризмом и распростране-
нием, укрепит возможности международного сооб-
щества в плане поддержки прочного прекращения 
огня. Она представляет собой всеобъемлющую 
платформу для укрепления сотрудничества, обмена 
информацией и разведданными, дипломатического 
участия и военной и правоохранительной деятель-
ности. Участвующие в ней страны будут встречать-
ся на регулярной основе и согласились с тем, чтобы 
эта инициатива была открыта для других госу-
дарств, которые захотят к ней присоединиться. 

 Политика Соединенных Штатов направлена на 
быстрые и активные действия по достижению 
прочного мира между Израилем и палестинцами. 
Мы ведем решительную и энергичную дипломати-
ческую работу, и этими усилиями руководит Специ-
альный посланник Митчелл. Однако для прочного 
мира требуется больше, чем прекращение огня. Мы 
настоятельно призываем все стороны соблюдать 
свои обязательства по «дорожной карте» и воздер-
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живаться от любых действий, которые не способст-
вуют делу мира на Ближнем Востоке.  

 Мы четко дали понять Израилю, что поселен-
ческая деятельность не способствует успеху, и при-
зываем Израиль демонтировать аванпосты, создан-
ные с марта 2001 года. Мы также призываем араб-
ские государства, основываясь на Арабской мирной 
инициативе, взаимодействовать с Израилем и под-
твердить словом и делом, что Израиль может рас-
считывать на постоянное место в регионе и на безо-
пасность. Соединенные Штаты будут помогать сто-
ронам по мере достижения ими прогресса в обеспе-
чении всеобъемлющего мира между Израилем и его 
соседями, предусматривающего уважение законно-
го места Израиля в сообществе наций и наличие 
двух государств — Израиля и Палестины, — живу-
щих бок о бок в условиях мира и безопасности. 

 Президент Обама, госсекретарь Клинтон и по-
сол Райс заявляли о своем стремлении к принципи-
альному и постоянному участию в делах Ближнего 
Востока. Как отметил президент Обама, Соединен-
ные Штаты намерены сотрудничать со всеми стра-
нами региона, включая Сирию. 7 марта официаль-
ные представители Соединенных Штатов отправи-
лись в Дамаск с целью развить обсуждения, состо-
явшиеся ранее в Вашингтоне, О.К. Мы надеемся, 
что Сирия сможет сыграть конструктивную роль в 
регионе, поддержав, например, примирение между 
палестинцами на основе обязательств, взятых Ор-
ганизацией освобождения Палестины (ООП), безо-
пасный и стабильный Ирак и свободные и справед-
ливые парламентские выборы в Ливане.  

 В заключение позвольте мне высказать ряд 
важных тезисов о ситуации в Ливане. К сожалению, 
они также связаны с непрекращающейся угрозой 
насилия. Соединенные Штаты осуждают совершен-
ное в понедельник нападение, в результате которого 
был убит советник представителя ООП в Ливане 
Камаль Медхат и его телохранители. Мы призываем 
все стороны соблюдать законность и отказаться от 
применения насилия. Наше правительство поддер-
живает ливанское правительство в его усилиях по 
обеспечению безопасности и привлечению к суду 
лиц, совершивших это нападение. 

 Мы также по-прежнему крайне обеспокоены 
тем, что «Хизбалла» продолжает прилагать усилия 
к тому, чтобы вновь вооружиться. В Ливане, как и в 
Газе, контрабанда оружия таит в себе постоянную 

угрозу для мира и безопасности в регионе. Реальная 
безопасность ливанского гражданского населения 
будет обеспечена лишь тогда, когда «Хизбалла», 
Народный фронт освобождения Палестины-Главное 
командование, «Фатх-интифада» и другие военизи-
рованные формирования разоружатся. Правитель-
ство Ливана должно быть единственной структу-
рой, обладающей военной властью в этой стране. 
Соединенные Штаты продолжают добиваться от 
всех сторон поддержки проведения свободных, 
справедливых и транспарентных парламентских 
выборов в Ливане, которые не были бы омрачены 
политическим насилием. Решение о том, каким бу-
дет и из кого будет состоять следующее правитель-
ство Ливана, должно быть принято самими ливан-
цами, в интересах Ливана и без вмешательства из-
вне. 

 Наконец, нас обнадеживает то, что 1 марта в 
Гааге был открыт Специальный трибунал по Лива-
ну, и мы убеждены, что Трибунал привлечет к от-
ветственности тех, кто финансировал, планировал и 
совершал убийства бывшего премьер-министра Ра-
фика Харири и других лиц. Создание Трибунала 
свидетельствует об общей решимости Ливана и ме-
ждународного сообщества положить конец эпохе 
безнаказанности в связи с политическими убийст-
вами в Ливане. Соединенные Штаты будут и далее 
поддерживать Трибунал, и мы призываем всех, кто 
привержен делу содействия правосудия в Ливане, 
поступать также. 

 Г-н Юрица (Хорватия) (говорит по-англий-
ски): Позвольте мне прежде всего поприветствовать 
заместителя Генерального секретаря Пэскоу и по-
благодарить его за представленный нам анализ тех 
задач, которые сейчас стоят перед ближневосточ-
ным регионом. Хотел бы также отметить присутст-
вие посла Израиля и представителя Палестинской 
администрации. 

 В свете имевшего место в Газе насилия нашего 
постоянного внимания заслуживают две приоритет-
ные задачи: отклик на гуманитарные потребности 
сектора Газа и его потребности в плане восстанов-
ления и сохранение условий для продолжения и 
скорейшей активизации мирного процесса. Газа 
столкнулась с огромной задачей в плане восстанов-
ления. Мы признаем наличие постоянной потреб-
ности в беспрепятственной доставке и распростра-
нении гуманитарной помощи и материалов для вос-
становительных работ. 
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 Позвольте мне подчеркнуть, что мы очень 
признательны учреждениям Организации Объеди-
ненных Наций и их персоналу на местах, которые 
продолжают трудиться в очень непростых условиях. 
Мы ожидаем от всех сторон ответственных дейст-
вий по облегчению гуманитарного доступа и рабо-
ты этих учреждений Организации Объединенных 
Наций. Однако переключение помощи и ее нецеле-
вое использование недопустимы. 

 Нас обнадеживает итог недавней конференции 
в Шарм-эш-Шейхе, которая помогла обеспечить 
столь необходимую финансовую поддержку делу 
срочного восстановления и реконструкции Газы и 
стала мощным сигналом о международной соли-
дарности с населением Газы. Обязательства пре-
взошли ожидания, но теперь задача состоит в ре-
альном оказании помощи. Для того чтобы ощутимо 
воздействовать на повседневную жизнь тех, кто 
нуждается в помощи, необходимо быстрое осуще-
ствление Палестинского национального плана ско-
рейшего восстановления и реконструкции Газы под 
руководством Палестинской национальной админи-
страции, на что мы надеемся. Это необходимо не 
только для того, чтобы подстегнуть экономику, но и 
для оздоровления палестинского общества.  

 Хорватия, как и прежде, убеждена в том, что 
осуществление резолюции 1860 (2009) в полном 
объеме остается необходимым во избежание преж-
них моделей поведения, приведших к недавнему 
насилию. Параллельно с гуманитарной помощью и 
восстановлением важно обеспечить длительное 
прекращение огня. Учитывая шаткость нынешнего 
затишья в Газе, мы осуждаем любые попытки вновь 
разжечь пламя насилия ракетными обстрелами Из-
раиля, которые осуществляются на фоне усилий по 
обеспечению такого прочного прекращения огня. 
Для достижения авторитетного и прочного прекра-
щения огня необходимо устранить возможность для 
ХАМАС и других воинственно настроенных групп 
обстреливать Израиль ракетами. В аналогичном 
ключе необходимо также принять меры к постоян-
ному открытию пропускных пунктов. 

 Хорватия высоко оценивает активные и само-
отверженные действия Египта по созданию условий 
для прочного прекращения огня, а также его усилия 
по обеспечению примирения между палестинцами, 
особенно в целях достижения надежного восста-
новления и стабильности в Газе. Мы сожалеем о 
том, что на более раннем этапе не удалось достичь 

соглашения об освобождении плененного израиль-
ского капрала Гилада Шалита.  

 Недавние военные действия в Газе лишь под-
черкивают необходимость в дальнейшей работе по 
достижению политического решения и прочного 
мира на Ближнем Востоке на основе создания двух 
государств. Мы понимаем, что нынешний период 
чреват проблемами, учитывая политическую неоп-
ределенность и с израильской, и с палестинской 
сторон. Поэтому тем более важно, чтобы междуна-
родное сообщество, включая этот Совет, а также ак-
тивную «четверку», по-прежнему руководствова-
лись целями, подтвержденными в резолюции 1850 
(2008), и поощряли продолжение переговоров и вы-
теснение любых мер, способных подорвать дове-
рие. Нас обнадеживает быстрое вовлечение в этот 
процесс новой администрации Соединенных Шта-
тов. Мы с нетерпением ожидаем предстоящего сам-
мита Лиги арабских государств с целью активиза-
ции межпалестинского примирения как шага, кото-
рый будет способствовать продвижению мирных 
усилий в целом. 

 В отношении Ливана хочу выразить наше 
удовлетворение в связи с улучшением все еще ос-
тающейся неустойчивой обстановки в области по-
литики и безопасности в этой стране. Мы осуждаем 
все попытки подорвать существующую атмосферу 
спокойствия, включая террористическое нападение 
на этой неделе на г-на Камаля Медхата. Июньские 
выборы будут не только ключевым испытанием, но 
и возможностью укрепить стабильность и консти-
туционный порядок в Ливане. Нас обнадеживают 
улучшения, достигнутые в ливано-сирийских отно-
шениях, которые происходят в исключительно важ-
ный момент, и мы рассчитываем на то, что они пре-
творятся в дальнейшие ощутимые шаги на пути к 
полной нормализации. 

 События на региональном уровне и поддержка 
мира лидерами региона по-прежнему являются 
важной частью более широкой картины и неизбеж-
но будут оказывать влияние на усилия по достиже-
нию всеобъемлющего мира на основе решения о 
сосуществовании двух государств и Арабской мир-
ной инициативы. 

 Председатель (говорит по-арабски): Сейчас я 
сделаю заявление в своем качестве представителя 
Ливийской Арабской Джамахирии. 
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 Прежде всего я хотел бы поблагодарить замес-
тителя Генерального секретаря Пэскоу за его вы-
ступление.  

 Я хотел бы отметить, что мирный процесс на 
Ближнем Востоке все время возвращается назад. 
Установление мира оказывается невозможным 
вследствие применяемых Израилем на нескольких 
уровнях незаконных и негуманных методов. К ним 
относятся блокады, убийства, строительство посе-
лений, конфискация земли, разрушение домов, воз-
ведение заградительных сооружений и содержание 
в заточении 11 000 палестинцев, включая женщин и 
детей, которые удерживаются в течение не тысяч 
дней, а тысяч месяцев.  

 С середины 2007 года израильские оккупаци-
онные власти установили удушающую блокаду в 
секторе Газа. Палестинцы живут в очень угнетаю-
щих условиях, на которые международное сообще-
ство взирает с весьма досадным безразличием. Из-
раиль развязал войну против жителей Газы, и без 
того измученных голодом и блокадой. Несмотря на 
все, что стало известным, израильские власти про-
должают свою блокаду, создавая препятствия на пу-
ти посреднических усилий, уклоняясь от выполне-
ния своих обязательств и изменяя условия. Все это 
является частью усилий, предпринимаемых с целью 
увековечить блокаду, несмотря на принятие резо-
люции 1860 (2009) и призывы Генерального секре-
таря и многих международных и региональных ор-
ганизаций и организаций гражданского общества.  

 Оккупирующая держава совершает тяжкие 
злодеяния на оккупированной палестинской терри-
тории, в частности в секторе Газа. Многие из этих 
нарушений согласно международному праву и меж-
дународному гуманитарному праву могут считаться 
военными преступлениями и преступлениями гено-
цида. Это подтверждают многие видные междуна-
родные деятели, включая «группу 16», которая об-
ратилась с совместным письмом к Генеральному 
секретарю и членам Совета Безопасности. В докла-
дах Специального докладчика по вопросу о поло-
жении в области прав человека на палестинских 
территориях г-на Ричарда Фалка, организации 
«Международная амнистия» и организации «Хью-
ман райтс уотч» содержатся призывы к расследова-
нию преступлений, совершенных в Газе. Кроме то-
го, Красный Крест осудил прицельный обстрел 
бригад медицинской помощи и тот факт, что им от-
казывают в доступе к раненым.  

 Все это подтверждается сообщениями очевид-
цев и волнующими статьями, опубликованными в 
газетах «Нью-Йорк Таймз» и «Гаарец» 22 марта 
2009 года, которые содержат рассказы очевидцев, 
документы и информацию о военных преступлени-
ях и других действиях, совершенных в Газе изра-
ильскими солдатами, действовавшими по приказу 
высокопоставленных военных чиновников, которые 
давали указания применять фосфорные бомбы, 
прицельно обстреливать санитарные машины и без-
защитных гражданских лиц, проводить обыски в 
домах. В сообщениях также приводились заявление 
одного командира подразделения, который предна-
меренно из автомата расстрелял палестинскую 
женщину и ее двух сыновей, а также рассказ об 
убийстве пожилой женщины, переходившей улицу, 
которая не представляла никакой угрозы для изра-
ильских оккупантов. В газете также рассказывалось 
о том, что, несмотря на утверждения со стороны 
представителей израильской армии, пилоты пред-
намеренно и без предупреждения прицельно об-
стреливали жилые дома.  

 Из показаний израильских солдат становится 
ясно, что в приказах, которые они получали, от них, 
по сути, требовалось не проявлять никакой жалости 
к жизни палестинских гражданских лиц. Один из-
раильский военнослужащий также заявил, что та-
кие приказы не могли исходить от командира млад-
шего звена; напротив, они должны были отдаваться 
на самом высоком уровне командования израиль-
ской армии. Приводится следующее высказывание 
одного израильского солдата: 

 «… штабное командование отвечает за отдачу 
этих приказов и пытается манипулировать 
фактами и изображать дело так, как будто это 
были отдельные случаи. На самом деле все 
намного серьезнее».  

 Кроме того, израильские солдаты признаются 
в убийстве сотен женщин и детей, которые шли с 
белыми флагами, и в том, что они полностью осоз-
навали, что это были гражданские лица, которые не 
представляли для них никакой угрозы. Они также 
подтвердили, что они действовали на основании 
приказов сверху. Газета «Гаарец» также опублико-
вала эту подтвержденную информацию.  

 Международное сообщество должно положить 
конец страданиям живущего в условиях осады па-
лестинского населения Газы. Оно не должно позво-
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лять оккупирующей державе продолжать удержи-
вать жителей Газы в заложниках. Снятие осады не 
должно увязываться ни с каким другим вопросом, 
так как это представляет собой нарушение между-
народного права, Всеобщей декларации прав чело-
века, международного гуманитарного права, Меж-
дународного пакта о гражданских и политических 
правах, четвертой Женевской конвенции и многих 
других документов.  

 Сохранение осады представляет собой акт 
шантажа осажденных, который лишает их возмож-
ности получать пищу, медицинское обслуживание и 
убежище. Израильские власти должны также взять 
на себя ответственность за восстановление Газы, не 
используя это в качестве инструмента политическо-
го шантажа в ущерб тем, кто пострадал от их дей-
ствий и чьи дома были разрушены.  

 Положение на Западном берегу не менее тяже-
лое, чем то, которое существует в секторе Газа. 
Здесь совершается другой вид преступления, а 
именно преступление этнической чистки палестин-
цев через посредство систематической кампании по 
разрушению их домов и лишению возможности их 
восстанавливать и кампании по конфискации земли 
путем строительства поселений.  

 Эта порочная кампания в основном осуществ-
ляется в Иерусалиме, что подтверждается в специ-
альном докладе главы миссии Европейского союза в 
Восточном Иерусалиме, который был опубликован 
в газете «Гардиан». Там описывается процесс, с 
помощью которого Израиль разрушает арабские 
дома и не позволяет их жителям их восстанавливать 
или хотя бы забрать свое имущество. Такие дейст-
вия призваны не только воспрепятствовать мирному 
процессу, но и свести на нет любые перспективы 
создания независимого палестинского государства.  

 Мы еще раз заявляем, что несбалансированная 
и необъективная позиция некоторых членов Совета 
лишь поощряет действия Израиля по созданию по-
селений. Более того, израильское движение «Мир 
сейчас», которое следит за деятельностью по созда-
нию поселений на оккупированных палестинских 
территориях, заявило, что израильские власти пла-
нируют построить на Западном берегу более 
733 000 единиц жилья. Из них строительство 
15 000 единиц уже было утверждено. Если будет 
принято решение о возведении и остальных домов, 

общее число поселенцев возрастет в два раза по 
сравнению с сегодняшним днем.  

 Кроме того, израильские власти объявили, что 
только в этом году в Восточном Иерусалиме было 
разрушено 1700 домов. Это означает, что было 
преднамеренно перемещено 17 000 гражданских 
лиц. К тому же, в других районах было создано 
35 новых блокпостов. Несколько домов было также 
разрушено в историческом районе Селван в Вос-
точном Иерусалиме с целью строительства город-
ского парка, в результате чего 500 палестинских 
гражданских лиц стали перемещенными лицами. 
Это идет вразрез с заявлениями израильских вла-
стей, которые пытаются представить то, что проис-
ходит в Иерусалиме, как отдельные акты, совер-
шенные экстремистскими группами, в то время как 
правда заключается в том, что израильское прави-
тельство несет ответственность за выбор Старого 
города в Иерусалиме в качестве объекта иудаиза-
ции, что является нарушением международного 
права, резолюций Совета Безопасности и собствен-
но обязанностей Израиля по «дорожной карте». 

 Практические результаты деятельности изра-
ильского правительства свидетельствуют о том, что 
за последние шесть десятилетий единственным на-
правлением политики и единственной твердой по-
зицией, которых оно придерживалось, было не со-
хранение мира, а продолжение распространения 
поселений на оккупированных палестинских терри-
ториях и попытки терроризировать, унизить пале-
стинский народ и заставить его встать на колени. 
Эти действия показывают, что те, кто управляет Из-
раилем, — всего лишь банда преступников, и меж-
дународное сообщество и организации должны оп-
ределить свою позицию по отношению к преступ-
лениям, совершаемым Израилем против палестин-
ского народа. Если они не сделают этого, то будут 
считаться соучастниками этих преступлений и со-
общниками Израиля в его заговоре против оккупи-
рованного палестинского народа. 

 Я возвращаюсь сейчас к своим обязанностям 
Председателя Совета. 

 Я предоставляю сейчас слово представителю 
Египта. 

 Г-н Абд аль-Азиз (Египет) (говорит по-араб-
ски): Я хотел бы начать свое выступление с выра-
жения признательности г-ну Линну Пэскоу, замес-
тителю Генерального секретаря по политическим 
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вопросам, за замечательный и ценный брифинг о 
ситуации на Ближнем Востоке, в том числе и по во-
просу о Палестине, который обсуждается сегодня в 
Совете с целью дать необходимый толчок на меж-
дународном уровне мирному урегулированию ара-
бо-израильского конфликта, в основе которого 
должно лежать прекращение незаконной оккупации 
Израилем с 1967 года территорий Палестины, Си-
рии, Ливана и создания независимого и жизнеспо-
собного Палестинского Государства.  

 Эти обсуждения проходят в критически важ-
ный момент, когда мы испытываем чувство неопре-
деленности относительно будущего мира в Пале-
стине и перспектив реализации приемлемого для 
обоих государств решения, к выполнению которого 
неоднократно призывал Совет Безопасности и кото-
рое получило твердую поддержку в целом ряде по-
следовательных резолюций, причем совсем недавно 
в резолюции 1850 (2008), и в то время, когда окку-
пационные силы упорствуют в своих действиях, 
расширяя, прежде всего, незаконные поселения на 
Западном берегу, включая Восточный Иерусалим, 
продолжая блокаду сектора Газа и лишая его мир-
ное население возможности вести достойное чело-
веческое существование. 

 Ситуация на всей оккупированной палестин-
ской территории продолжает оставаться исключи-
тельно взрывоопасной, и неспособность междуна-
родного сообщества вмешаться с целью защиты на-
ходящихся под оккупацией палестинцев еще более 
обостряет ситуацию. Гражданское население секто-
ра Газа прилагает все усилия, чтобы справиться с 
гуманитарным кризисом, вызванным израильской 
военной агрессией и 20-месячной осадой, в то вре-
мя как палестинское население на Западном берегу 
также продолжает страдать от грубых нарушений 
Израилем международного права и международного 
гуманитарного права, в особенности четвертой Же-
невской конвенции. Оккупирующая держава 
по-прежнему не выполняет свои обязанности по 
«дорожной карте», согласно которым она должна 
заморозить строительство поселений, и игнорирует 
постоянные призывы международного сообщества 
к прекращению незаконного строительства и рас-
ширения поселений, а также возведения противоза-
конной разделительной стены на Западном берегу, 
особенно в пределах и вокруг Восточного Иеруса-
лима. Строительство этой стены приведет к изме-
нению правового статуса города, его политического 

характера и демографического состава до начала 
переговоров по вопросу об окончательном статусе. 

 Опасность подобной колонизации заключается 
не только в нарушениях международного права, ре-
золюций Организации Объединенных Наций и обя-
занностей Израиля по «дорожной карте»; она также 
грозит эскалацией напряженности и насилия, осо-
бенно с учетом близости захваченной палестинской 
территории в арабских предместьях Восточного 
Иерусалима Шейх Джарра и Аль-Бустан к мусуль-
манским святым местам, в дополнение к докумен-
тально подтвержденной опасности применения по-
селенцами силы против безоружного палестинского 
населения, причем под защитой оккупационных 
сил. 

 Также в этой связи оккупирующая держава 
прибегает к военной силе с целью не допустить 
осуществления законного права палестинского на-
рода на проведение праздника их города как Столи-
цы арабской культуры-2009 и продолжает незакон-
ные раскопки в самом городе и вокруг него, что 
создает угрозу неприкосновенности мусульманских 
и христианских святых мест и нарушает их статус 
как памятников всемирного исторического наследия 
ЮНЕСКО. Опасности подвергается здание мечети 
Аль-Акса из-за незаконных раскопок в Баб аль-
Магарибе, Салване и Маман Алле, историческом 
мусульманском кладбище, которые приведут к иу-
даизации Святого города и нарушению целостности 
территорий Западного берега в результате его раз-
деления на два изолированных кантона, что подор-
вет процесс претворения в жизнь решения о сосу-
ществовании двух государств и создаст угрозу ре-
гиональному миру и безопасности. 

 Положение осложняется продолжающимся 
острым гуманитарным кризисом, возникшим в ре-
зультате военных действий Израиля в секторе Газа; 
отсутствием достаточно длительного периода пре-
кращения огня; нежеланием держать открытыми 
контрольно-пропускные пункты в устойчивой и 
спокойной обстановке на основе Соглашения о пе-
редвижении и доступе 2005 года, о чем было по-
вторно упомянуто в резолюции 1860 (2009). Египет 
стремится к выполнению в полном объеме резолю-
ции 1860 (2009) и резолюции ЕС-10/18, принятой на 
возобновленной десятой специальной чрезвычай-
ной сессии Генеральной Ассамблеи, и активизирует 
свои усилия и контакты по установлению мира, 
достижению стабильного прекращения огня и от-
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крытию контрольно-пропускных пунктов на грани-
це с Газой, а также по заключению соглашения об 
освобождении палестинских заключенных и лиц, 
содержащихся под стражей. 

 Египет также активизирует сейчас свои усилия 
по достижению палестинского национального при-
мирения в целях формирования нового единого па-
лестинского правительства под руководством пре-
зидента Махмуда Аббаса на основе взятых Органи-
зацией освобождения Палестины обязательств по 
мирному процессу и изыскания возможностей для 
немедленного восстановления сектора Газа, яв-
ляющегося, как подчеркнуто в резолюции 1860 
(2009), составной частью палестинской территории, 
которая была оккупирована в 1967 году и которая 
должна перейти будущему палестинскому государ-
ству.  

 В этой связи Египет, который принимал у себя 
в начале этого месяца Международную конферен-
цию в поддержку палестинской экономики для вос-
становления Газы, еще раз призывает Израиль к 
немедленному, безоговорочному и долгосрочному 
открытию заново контрольно-пропускных пунктов 
на границе с сектором Газа, с тем чтобы обеспечить 
возможности для передвижения людей, товаров и 
строительных материалов в Газу, прекращению по-
стоянно обостряющегося гуманитарного кризиса и 
восстановлению того, что было разрушено. 

 Не вызывает сомнений, что, если мы действи-
тельно хотим добиться справедливости, необходимо 
компетентное рассмотрение результатов расследо-
вания совершенных Израилем нарушений в ходе его 
недавних военных операций против сектора Газа. В 
связи с этим мы с нетерпением ожидаем результа-
тов работы Комиссии по расследованиям, которая 
была направлена по решению Генерального секре-
таря в сектор Газа для прояснения случаев гибели 
или ранений сотрудников Организации Объединен-
ных Наций, а также ущерба, нанесенного принад-
лежащей Организации Объединенных Наций собст-
венности во время израильской агрессии. Мы ожи-
даем также результатов расследования этих инци-
дентов комитетом, организованным с этой целью 
Советом по правам человека, и созданной Лигой 
арабских государств международной миссией по 
установлению фактов. Нет никаких сомнений в том, 
что эти расследования откроют всю правду и 
прольют свет на события, произошедшие в ходе 
действий в нарушение международного права и ме-

ждународного гуманитарного права. В результате 
международное сообщество и Совет Безопасности, 
в частности, должны будут всерьез заняться рас-
смотрением этих инцидентов. 

 В ходе обсуждения конфликта на Ближнем 
Востоке мы не можем проигнорировать или упус-
тить из виду вопрос об осуществлении резолю-
ции 1701 (2006), которая касается Ливана. Египет 
серьезно озабочен тем, что резолюция 1701 (2006) 
не выполнена полностью в результате продолжаю-
щейся оккупации Израилем ливанской части дерев-
ни Гаджар, нежеланием Израиля поддерживать уси-
лия Генерального секретаря по нормализации си-
туации в районе Мазарии-Шабъа и систематических 
нарушений Израилем воздушного пространства и 
территориальных вод Ливана. Подобное поведение 
спровоцировало эскалацию напряженности, на что 
Совету Безопасности следует обратить внимание в 
контексте его усилий по достижению стабильности 
на Ближнем Востоке.  

 Международное сообщеcтво несет четкие обя-
зательства по поддержанию мира и безопасности на 
Ближнем Востоке. Не представляется возможным 
ни при каких обстоятельствах уклоняться от обяза-
тельств по соблюдению международного права и 
международного гуманитарного права, а также 
обеспечению их уважения. Ситуация на оккупиро-
ванных арабских территориях не должна быть ис-
ключением. Египет убежден, что Совет Безопасно-
сти должен наращивать усилия, направленные на 
урегулирование серьезной ситуации на оккупиро-
ванных палестинских территориях во всех ее про-
явлениях, с целью убедить оккупирующую державу 
прекратить нарушения и выполнить свои обязанно-
сти по международному праву и резолюциям, при-
нятым Советом Безопасности, так как это единст-
венный верный путь к созданию обстановки, благо-
приятной для установления мира.  

 Египет также высоко ценит эффективность, с 
которой новая администрация Соединенных Шта-
тов решает вопросы мира на Ближнем Востоке, до-
биваясь мирного урегулирования палестинского во-
проса на основе решения о сосуществовании двух 
стран, принципа «земля в обмен на мир», резолю-
ций 242 (1967), 338 (1973), 1397 (2002), 1515 (2003) 
и 1850 (2008) Совета Безопасности, а также Араб-
ской мирной инициативы, представляющих собой 
комплексную базу для достижения окончательного 
урегулирования. Это позволило бы вернуться на 
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путь мира, привело бы к созданию независимого 
Палестинского Государства со столицей в Восточ-
ном Иерусалиме, а также положило бы конец изра-
ильской оккупации сирийских и ливанских терри-
торий. Мы надеемся на успех этих усилий, направ-
ленных на всеобъемлющее урегулирование.  

 Председатель (говорит по-арабски): Теперь я 
хочу предоставить слово представителю Ливана. 

 Г-н Салам (Ливан) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить г-на Пэскоу 
за его всеобъемлющий брифинг.  

 Израиль несет ответственность за многие во-
енные преступления против Газы и ее жителей. Не-
оспоримым доказательством этого служат огромное 
число жертв среди мирного населения, целенаправ-
ленные обстрелы больниц, разрушение школы и 
собственности, а также недавние признания изра-
ильских солдат, совершивших в ходе этой войны 
акты жестокости, задокументированные нескольки-
ми учреждениями и неправительственными органи-
зациями, как уже упоминал г-н Пэскоу. Я позднее 
вернусь к этой теме. 

 Все эти действия являются грубыми наруше-
ниями международного гуманитарного права, а 
именно: правил поведения во время войны и после 
ее окончания, включая период оккупации. Еще бо-
лее худшим представляется тот факт, что Израиль в 
корне нарушает положения международного права, 
регламентирующие условия применения силы, де-
лая это всегда под предлогом того, что Устав Орга-
низации Объединенных Наций, а именно статья 51, 
дает государствам-членам право на самооборону, 
если произойдет вооруженное нападение, до тех 
пор, пока Совет Безопасности не примет мер, необ-
ходимых для поддержания международного мира и 
безопасности. Поскольку статья 51 является исклю-
чением из общего правила, предусмотренного в 
пункте 4 статьи 2 Устава, которое запрещает угрозу 
силой или ее применение, то мы должны рассмат-
ривать статью 51 в самом узком смысле. Вразрез с 
этим на протяжении всей своей истории Израиль 
пытался прикрыть свои агрессивные действия тем, 
что они якобы оправдываются статьей 51. 

 Позвольте мне напомнить, как в течение по-
следних нескольких лет всякий раз, когда ситуация 
в плане безопасности в Газе ухудшалась, Израиль 
обрушивал на Совет Безопасности лавину писем, 
как это имело место и в начале этого месяца, в ко-

торых он добивался для себя признания оснований 
на осуществление права на самооборону. В 2005 го-
ду Израиль действительно вывел свои войска из 
сектора Газа, но при этом не переставал осуществ-
лять полный контроль за его сухопутными и мор-
скими границами, а также воздушным пространст-
вом. Поэтому, с точки зрения международного пра-
ва, Газа продолжает оставаться оккупированной 
территорией.  

 Стоит ли говорить о том, что право на само-
оборону, на которое ссылается Израиль, дабы оп-
равдать применение силы, противоречит реалиям 
оккупации. Таков был вердикт Международного 
Суда Организации Объединенных Наций в деле о 
статусе разделительной стены. В ответ на притяза-
ния Израиля относительно права на самооборону 
Суд заявил, что это право не распространяется на 
угрозы, возникающие внутри, а не вне территорий, 
находящихся под его контролем.  

 Право на самооборону предусматривает также 
наличие необходимости и паритетности. Эти два 
условия никогда не выполнялись в случаях приме-
нения Израилем силы, как было упомянуто Гене-
ральным секретарем, который многократно осуждал 
чрезмерное применение силы со стороны Израиля. 
Фактически, международное гуманитарное право 
распространяется на все оккупированные террито-
рии. Этот принцип установлен международным 
правом и прописан в Гаагских конвенциях и четвер-
той Женевской конвенции. Когда Израиль якобы 
осуществляет право на самооборону в Газе и Лива-
не, он, по сути, прибегает к «самопомощи» путем 
выборочного осуществления своих прав. Смешение 
этих двух подходов только подорвет принцип, ле-
жащий в основе такой организации, как Организа-
ция Объединенных Наций, и предшествовавшей ей 
Лиги Наций. Это отбросит нас назад в мир, который 
жил по законам джунглей и по логике силы.  

 Возвращаясь к международному гуманитар-
ному праву, которое должно регулировать отноше-
ния между Израилем и теми районами, которые он 
оккупирует, следует отметить, что принципы этого 
права требуют от оккупирующей державы обеспе-
чения безопасности населения на этих территориях, 
а также защиты его собственности. 

 После краткого перечисления множества час-
тых и разного рода нарушений в этой области со 
стороны Израиля, я лишь упомяну несколько при-
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меров в связи со свидетельствами израильских сол-
дат, приглашенных в Колледж Ораним в Кирьят Ти-
воне для того, чтобы они дали оценку пережитому 
ими на войне в Газе. Как было упомянуто, 20 марта 
2009 года израильская газета «Гаарец» опубликова-
ла полный текст этих свидетельств. Например, один 
из солдат говорит о том, что его подразделению бы-
ло приказано после вторжения в дома открывать 
огонь по всем, кто находился внутри, так как все, 
кто оставался в Газе, считались террористами. Тем 
не менее далеко не все жители Газы могли покинуть 
свои дома из-за блокады. Другой солдат сообщает о 
том, как солдаты без разбору уничтожали собствен-
ность. Другие солдаты рассказывали о том, как, ни 
минуты не сомневаясь, снайперы стреляли в мир-
ных жителей, женщин и детей.  

 Мы действительно слышали и читали о том, 
что израильская армия намерена провести рассле-
дование подобной практики, но это не отменяет то-
го факта, что подобные случаи представляют собой 
примеры поведения солдат в армии, которую даже 
после рассмотрения данных свидетельств израиль-
ский министр обороны Эхуд Барак называет «самой 
высоконравственной армией в мире». Что касается 
нравственных качеств личного состава вооружен-
ных сил, я хотел бы сослаться на статью Ури Блау, 
также опубликованную в газете «Хааретц» 20 марта 
2009 года, в которой описываются некоторые ри-
сунки и нашивки, которые солдаты поместили на 
свои футболки после окончания курсов подготовки 
или по возвращении с места боевых действий. Сре-
ди них были изображения ребенка под прицелом 
автомата с надписью «Чем они меньше, тем это 
труднее», изображения беременной женщины под 
прицелом с надписью «Один выстрел — двое уби-
тых», изображения израильского солдата, взры-
вающего мечеть, или палестинской женщины, пла-
чущей на кладбище. Это всего лишь скромные сви-
детельства «нравственности», о которой говорит 
г-н Барак.  

 В то время как Израиль сеял разрушения в Га-
зе, он также продолжал строительство расистской 
разделительной стены, а также наращивал актив-
ность по размещению поселений на Западном бере-
гу. Как только военные операции в Газе закончи-
лись, трактора и бульдозеры снова принялись раз-
рушать палестинские дома в оккупированном Иеру-
салиме в рамках четкой политики, направленной на 

завершение «иудаизации» города и вытеснение его 
коренных жителей.  

Это еще одна форма политики этнической чистки, 
которую Израиль проводит с момента своего созда-
ния. 

 Другое проявление этой политики — чинимые 
Израилем препятствия тому, чтобы палестинцы счи-
тали Иерусалим культурной столицей арабского 
мира. Оно подтверждается следующими словами 
президента Ливана г-на Мишеля Сулеймана, ска-
занными им во время состоявшегося в ноябре про-
шлого года заседания Генеральной Ассамблеи, по-
священного культуре мира: 

  «Следовательно, Иерусалим, город мира, 
где собираются верующие, исповедующие мо-
нотеистические религии, не выполнит свою 
историческую миссию, если не будет исправ-
лена несправедливость, совершенная в отно-
шении его сыновей и палестинского народа в 
целом, и не будет прекращена оккупация» 
(A/63/PV.46, стр. 19). 

 Что касается Ливана, то наше правительство 
подтверждает свою приверженность полному вы-
полнению резолюции 1701 (2006), а вот Израиль 
продолжает тянуть время и не спешит выполнять 
свои обязательства по данной резолюции. Он 
по-прежнему оккупирует районы южного Ливана, 
ежедневно нарушает воздушное пространство Ли-
вана — причем всякий раз под предлогом самообо-
роны, что является еще одним примером неверного 
толкования им положений статьи 51 Устава, — от-
казывается предоставить карты районов, подверг-
шихся его бомбовым ударам с применением кассет-
ных боеприпасов во время агрессии 2006 года. Со-
вету прекрасно известно, что Израиль не отреаги-
ровал на просьбу Временных сил Организации 
Объединенных Наций в Ливане о выводе израиль-
ских сил из района Гаджара. Говоря о районе Маза-
рия-Шабъа и высоте Кафр-Шуба, мы обращаемся к 
Генеральному секретарю с призывом активизиро-
вать дипломатические усилия, направленные на по-
иск решения, которое позволит обеспечить вывод 
израильских сил из этих районов. 

 В заключение мы хотим попросить Совет 
лишь об одном: обеспечить полное осуществление 
своих резолюций по Ливану, начиная с резолю-
ции 1701 (2006). Мы только просим, чтобы Совет 
обеспечил полное осуществление своих резолюций 
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по палестинскому вопросу и арабо-израильскому 
конфликту в интересах всеобъемлющего и справед-
ливого урегулирования этого конфликта. Мы не со-
мневаемся, что Совет прекрасно понимает, что каж-
дый день задержки с выполнением его резолюций 
не только подрывает его собственный авторитет, но 
и увеличивает опасность кризисов в нашем регионе 
и ведет к возрастанию угрозы международному ми-
ру и безопасности. 

 Председатель (говорит по-арабски): В моем 
списке на это заседание еще много ораторов. Я на-
мерен с согласия Совета объявить перерыв в засе-
дании до 15 ч. 00 м. 
 

  Заседание закрывается в 13 ч. 35 м. 
 


